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Festal Orthros on January 06 

The Theophany of our Lord, God and Savior Jesus Christ 

 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهالكاهن: ارالله همَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
الله ر  نالله هَررالآ ِّيلآ الله هَاَ  ُ لَ يّينالله مَرللآيالله هم عاَ الله هسي ٍَيُُّرالله همَللآك 
الله َ زلآق  اللهل رهلآَرتلآ الله هصي ناللهََّاّْ  اللهل همرهلآئ الله هك حي  َ اللهمَكر فلآياللهَّ حيلآ
نالله اللهدَ ااَ   حيلآ اْاللهَّاا  راللهماالآ رْ ااَ يُلآ ََ اْاللهف ااارناللهل ي  اياللهل نااْ ياار ناللههَلاا  ََ  ه

الله  فونَار.اللهلَخَليلآصْالله رهلآح   ٍيُُّرالله هصي
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا يالله اللهاللهالقااار : ديل الله ناللهقاا  ويي الله هّااَ ديل الله اللهُناللهقاا  ديل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  للُآ اللهل هاري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  ديل   الله هّااااااا  رهور  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااي
الله دُّل   اْاللهناااَ يلآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطرير ااارناللهياااراللهناااَ يلآد 

الله نْملآكَ. اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر رَارناللهملآ يَللآعْاللهل شْفلآ   

Lord, have mercy. (thrice) اْ.الله َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  للُآ اللهل هاري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ناااْ دي لآ مرل تناللههلآَ مَّاااَ ٍَبر ااارالله هااا ياللهفااايالله هساااي
َ هلآكَاللهتَلاىالله اللهَّاَ مرءلآ مَلَكوت كَناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفيالله هسي
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَّْ رالله هجَوهَرلآيي  لَأَْضناللهخ 
لْاراللهفايالله االلههَااراللهتَلَياوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  َْ اللهَ   َ تَلَ اراللهََّمراللهَ مْر 

ريير. اَالله هشيلآ اراللهملآ   هميجرلآبَةناللههَكلآاْاللهَ جيلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وب  دَََْ اللهل همَجااْ كَاللهل هّاا  كَالله هم لااْ اللههااَ يَ لَأ
الله حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  لُ  اللهل هاااري اللهل  باااا  اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ ٍَل 

  هدي هلآريا.
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 

victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القار :  َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خَليلآصْاللهيراللهََبُّ
فَظْالله ِْ ريلآيرناللهلَ  الآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشيلآ الله هم ؤملآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

يعَالله هم خْمَصيلآ اَاللهبلآك.  بلآّ وي لآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that 

with them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرللُآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  ًَ ناللهٍَيُُّارالله همَسالآ اللهم خْمار للآ  لآ تَفَعْتَاللهتلاىالله هصاي َْ الله  يراللهمَالآ
كنالله ميىاللهبااالآ الله هم ساااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ اَحْاللهٍََْفَماااَ هاااونالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره ا الله هغَلَبااَ الآ اناللهمر لآَاارًاللهليااي ؤملآ كيرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ اللهبلآّ وي ُْ ريلآ لَفااَ

لامناللهتل لاِرًاللههلآلساي اْاللهمَع وَ ما كَاللهنالآ مَك اْاللههَُا  ا.اللههالآ لُآ بلآ  لَآ ىاللهم َر
. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way 

of the Orthodox; save those who have been 

called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she 

who gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
هاولآاللهٍَييم ُرالله هشيالله دََ الله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيعَة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر 

اْالله ة اللهتاااااااَ ََ ياللهيااااااراللهصااااااارهلآ بلآيحنالله اللهت عْرلآرااااااالآ ةَالله هميساااااااْ  هك ليلآيااااااي
مَ لآيملآيالله هاااااريٍينالله دلآياللهنااااالآ رََ الله هم ساااااْ حْاللهلََااااايلآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَناااااُّ
ةَالله الآالله هغَلَبااَ لُآ و ناللهلَ مْاََالآ  اللهيَمَمَليكاا  َْ اللهٍَ رْتلآ ياَاللهٍَماَ يالله هااي لآ لَخَليلآصالآ
ة الله هااوَناللهٍَييم ُاارالله هم برََ ااَ الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَ ااي اَالله هسااي ماالآ

. لَآ دَ ِْ  لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

كَناللهاللهالكاهن: مَمالآ ِْ يالآاللهََ ُ اللهبلآعَظالآ مْاراللهيرالله َِ َْ اللهللآهَياكَاللهاللهاللهللآ َ طْلا   
اْ. َِ َْ ْ اللهلَ   فَرنْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ا.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ لَآ الله حيلآ اللهبعدَاللهَّ   )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
لَآ يلآ اَاللهلٍََيضاااااارًاللهاللهالكاااااااهن: ي الله همَساااااالآ حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ َ طْلاااااا   

ثَوذ  سلآ يلآ ا. بردَ لآالله لأ  سَالآيالله هعلآ ََ   ه
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

مْرلبوه ملآاااااراللهاللهالكااااهن: اللهٍَبلآ اااااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااااْ اللهماااالآ لٍََيضاااارًاللهَ طْلاااا   
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااااراللهفاااااياللهالله)فااااا  حيلآ لاَ(ناللهلََّااااا  اَملآاااااارالله)فااااا  َُ اللهََّ ئاااااي لآ لََ
يح.   همَسلآ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهالكااااهن: ح  كَالله  رْنااالآ رناللهلَهاااَ اللههلآلْبَشاااَ يااللهاللهلَم َااالآ   كَاللهللآهاااواللهاللهََِااالآ لَأ اااي
دَاللهٍَيُُّاااارالله الله همَجااااْ حي اللهلََّاااا  ََ د  نالله و الله هّاااا  لُ  اللهلَ هاااارُّ ا  اللهلَ  بااااْ  وب 

الله هدي هلآرلآيا. اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of 

the Lord. 
اللهيراللهٍب.الله.آم االلهالجوقة: َْ لَآ اللهبر  بلآرنْالآالله هريبيلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَسااارلياللهفااااياللهاللهالكاااااهن: دُّل لآ الله هّااا  ره ورلآ اللههلآل اااي  همَجاااد 
الآالله الله هم اَّْساالآ َْ اايناللهَ  اارلآ وْهَرنالله هم  الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

الله هدي هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Glory to God in the highest, and on earth 

peace, and good will toward men. (thrice) 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth 

shall show forth Thy praise. (twice) 

لَفياللهالله لام نالله الله هسي لَتَلىالله لَأَْضلآ لىنالله فيالله هع   همَجْد اللهللهلآالله
الله همَسَري .الله الله)ثلاثرً(الله هاير لآ

ملآك.اللهيرالله ََ اللهفَي خْبلآرَاللهفَملآياللهبلآمَسْبلآ الله فْمَحْاللهشَفَمَيي  )مرَيتَْ ا(ََبُّ
PSALM 3  3المزمور 

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and 

slept; I awoke, for the Lord will help me. I will 

not be afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

قرمو اللهالله الله ََّ  رلََ لّآ  وَ الآي؟الله َْ ي  ياَالله ََّ  رَالله هي لآ هلآمرذ الله الله ََبُّ يرالله
اللههلآاَفْسيالله اللهخَلاصَالله اللهيَّوهوََ .اللهََّ  رلََ و.اللههَو اللهبلآإلآه اللهاللهاللهتَلَيي لُآ

ٍَني.الله َ فلآع الله لَ لَمَجْدلآيالله رلآيالله نالله رصلآ ََبُّ يرالله لٍَْ تَالله
اللهالله جَبَحلآ اْالله ملآ فََ جربَالآيالله نالله صَرَخْت  الله لهىالله هريبيلآ بلآصَوْتلآيالله
الله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْت  ث ايالله الله ل لآمْت  الله قَدْت  ََ ٍ رالله و.الله ق دْنلآ
الله هم َيط اَاللهالله ع لآ الله هشي لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر  لآي.اللهفَلااللهٍَخرف  يَاص 
يراللهالله خَليلآصْالآيالله نالله ََبُّ يرالله ق اْالله .الله تليي لَآياَالله بينالله هم مو زلآ

برَلًاناللهله الله يايالله ي عردلآ مَاْالله الله َّ حي رَرَبْتَالله فَإلآ يكَالله ُينالله
لتلىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآلريبيلآ الله هخَطَ  .الله ََ ٍَنْار تَالله ّْ ََ لَنَ

الله.اللهشَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر  ي. اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث اياللهق مْت  اللهلَ لآمْت  قَدْت   ٍَ راللهََ

PSALM 37  37المزمور 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

بْاي.اللهالله ت ؤَديلآ الله ََ لّآ بلآرلآجْ ت وَبيلآخْايناللهل الله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تليي لَمَكياْتَالله نالله فلآيي َ شَبَتْالله قدالله ُرمَكَالله نلآ الله يَ فَإلآ
نَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله لَجْولآالله ملآاْالله فرءاللهالله شلآ هلآجَسَدلآيالله هَيَْ الله
قَدْاللهالله آثرميالله الله يَ لَأ خَطريري.الله لَجْولآالله ملآاْالله ظرميالله تلآ فيالله
.اللهقَدْالله لَتْاللهتَلَيي اللهقَدْاللهثَّ  اللهثَّ ح  مْح  لَآ ٍََْنيناللهََّ تَعرهَتْاللهفَوقَالله
الله شَلّآ ت  جَُرهَمي.الله الله قلآبَحلآ اْالله ملآ ر ِرتيالله جلآ تْالله َِ لقر ٍَْ مَاَتْالله
تربلآسًر.الله الله مَشَْ ت  ليو الله  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله اَْ ت  ََ لَ ْ 
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all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine 

enemies live and are made stronger than I, and 

they that hated me unjustly are multiplied. 

They that render me evil for good slandered 

me, because I pursued goodness. Forsake me 

not, O Lord my God, depart not from me. Be 

attentive unto my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

الله مْمَلأ قَدلآ الله مَمْاَيي الله يَ فرء.اللهاللهاللهالله لَأ هلآجَسَدلآياللهشلآ لهيَ الله مَُرزلآئَالله
قَلْبلآي.اللهالله الله دلآ ُُّ تَاَ ملآاْالله الله ٍَئلآاُّ الله اْت  لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَعْت  الله شَلّآ ت 
يَخْفَالله هَاْالله دلآيالله ُُّ لتَاَ ٍمرمَكَنالله ليُرالله  َّ ب غَْ ملآيالله الله يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
الله لَ  وَ  تلآينالله ق وي قَمْالآيالله لَفرََ قَلْبلآيالله الله رْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
قرئياللهلٍَقْرلآبرئياللهدََ وْ اللهالله ٍَيْضًراللههَاْاللهيَبَِّْاللهمَعي.اللهٍَصْدلآ الله تَْ اَيي
بَعلآ دً .الله ايلآيالله ملآ لَقَفَالله يالله اْسلآ لَجلآ نالله هَدَيي لَلَقَف و الله ايلآيالله ملآ
هلآيَالله الله وََ لَ هم لْمَملآس  ينالله َ فْسلآ الله يَطْل ب وََ ياَالله دَ لآيالله هي لآ َُ لٍََجْ

َ ولَالله هايُ وشًرالله لَ  ش  حنالله لَآ بلآرهْبر تَكَليم و الله الله ري الله هشي لَآ ر
اللهالله و .اللهٍميراللهٍ راللهفَكََ صَايالله اللهيَسْمَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح  دَََن 
.الله الله اللهيَسْمَع اللهل اللهفياللهفَملآولآاللهتَبْكلآ تالله  َ اللهَّإْ سر رْت  فره.اللهلصلآ
اللههياللهيراللهالله ٍَْ تَاللهتَسمَجلآ    نالله لت  ناللهتَوََّي ََبُّ لَأ يلآياللهتَلَيْكَناللهيرالله
تٍد ئيناللهالله بيالله يَشْمَتْالله الله الله ق لت  لَأ يلآيالله لإهُي.الله بيلآيالله ََ
ٍَ راللهالله الله هكَلام.اللهلَأ يلآيالله اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمريَاللهتَظيم و اللهتَلَيي لتلآ
لِآ ا.اللهلَأ يلآياللهالله الله اللهفياللهَّ حيلآ ياللههَدَيي ناللهلَلَجَعلآ د  اللهم سْمَعلآ رْبلآ هلآلضي
ٍَميراللهالله خَطلآ  مي.الله الله ٍَجْحلآ اْالله ملآ لَهٍَمَاُّالله بلآإلآثْملآينالله الله ٍ خْبلآر  ٍَ رالله
ياَاللهالله ََّ  رَالله هي لآ لقَدْالله ايلآينالله ملآ الله ٍَشَدُّ لَه اْالله فََ ِيرء نالله تٍَد ئيالله

اللهشَرًّ ناللهاللهي باْلله بَدَلَالله هخَ رلآ ياَاللهجرزَل لآيالله غلآضوَ الآياللهظ لْمًرنالله هي لآ
يراللهالله لْايالله ملآ ُْ ت  فَلاالله لاُ.الله الله بْملآغرئيالله هصي بلآيْاللهلأجحلآ ل و الله ََ مَ

بيلآياللهلَإه الله ُياللهل اللهتَمَبرتَدْاللهتَايلآي.اللهٍَنْرلآعْاللهلهىاللهمَع وَ مياللهيراللهاللهََ
اللهخَلاصي. اللهََبي

لَإه الله بيلآيالله ََ يرالله لْايالله ملآ ُْ ت  ٍَنْرلآعْاللهفَلاالله تَايلآي.الله تَمَبرتَدْالله ُياللهل الله
اللهخَلاصي.الله  لهىاللهمَع وَ مياللهيراللهََبي

PSALM 62  62المزمور 

O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

له الله ٍَلله الله يناللهيرالله َ فْسلآ للآهَيكَالله شَتْالله تَطلآ ٍَبْمَكلآر.الله لهيكَالله ُيالله
اللهالله لََ  رلآ بَريلآيية الله الله ضَ  ٍَ فيالله جَسَدينالله لهَيكَالله لَ شْمرقَالله

مَةلآالله همرء.اللهه الله اللهاللهمَسل وََّة اللهلَتردلآ اللههَكَاللهفيالله هّ دْ لآ رْت  َُ ك  اللهظَ
ملآاَاللهالله الله ٍَفْضَح  مَمَكَالله ِْ ََ الله يَ لَأ لَمَجْدََ.الله تَكَالله ق وي لأ تريلآاَالله
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Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

اللهت سَبيلآَر لآك.اللهه الله ير لآناللهلَشَفَمَيي ََ يرتياللهالله ه َِ كَاللهفيالله ٍ برلَآَّ  ك  الله
ا الله َْ شَ اْالله ملآ ََّمرالله يالله َ فْسلآ فَمَممَلئ الله نالله يَدَيي فَع الله َْ ٍَ لَبلآرنْملآكَالله
ذََ رْت كَالله لذ الله فَمي.الله كَالله  َ ي سَبيلآ الله فرهلآالله لإبْملآُرجلآ لَبلآشلآ لدَنَانالله
لَأ يكَاللهالله فيالله لَأنَْرَنالله بلآكَالله الله هََ ذْت  ينالله فلآر شلآ تلىالله
لهْمَصََّتْالله ٍَنْمَملآر.الله يكَالله َِ جَار الله حيلآ لَبلآظلآ تَوً رالله هلآيالله رْتَالله صلآ
ياَاللهالله ٍَميرالله هي لآ يَملآ ا ك.الله تَضَدَتْالله لَإلآييريَالله بلآكَنالله يالله َ فْسلآ
اللهالله ٍنرفلآحلآ فيالله الله لوََ فَسََ دْخ  لًانالله لَآ بر َ فسيالله الله يَطل ب وََ
اللهالله لَيَك و  وََ نالله يالله هسُّ وفلآ ٍَيدلآ لهىالله الله لَي دفَع وََ نالله ضَلآ  لأ
اللهالله اللهَّ حُّ  ُ اللهبرللهناللهلَي ممَدَ اللهفي سَرُّ .اللهٍَميرالله همَللآك  بَةًاللههلآلَْ عره لآ ٍَْ صلآ

ياَلله ٍفْو ه الله هم مَكَليلآملآ اَاللهاللهمَاْالله تْالله دي ن  قَدْالله لَأ يو الله بلآولآنالله الله للآف  َْ
 برهظُّلْا.الله

لَأ يكالله الله فيالله لَأنَْرلَآ بلآكَالله الله تَوًْ رناللهاللهاللهاللههََ ذْت  هلآيالله رْتَالله صلآ
ياللهبلآكَناللهلَإلآييريَاللهالله يكَاللهٍَنمَملآر.اللهلهْمَصََّتْاللهَ فْسلآ َِ اللهجَار حيلآ لَبلآظلآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.الله
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله هّ د  لآالله للُآ لَ هرُّ الله بْالآ لَ  لآ الله هلآلآبلآ الله اللهاللهالله. همَجْد  لََّ حي الله ََ  و
الله هدي هلآرلآياالله ناللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهآم ا.اللهالله.ٍَل 

الله)ثلاثرً(الله هَكَاللهيراللهُ.اللههَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجْد الله
ا.الله)ثلاثرً( َِ الله َْ اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   للُآ اللهل هري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 

PSALM 87  87المزمور 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my 

soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. I 

am counted with them that go down into the 

pit; I am become as a man without help, free 

among the dead, like the bodies of the slain that 

sleep in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

الله هدي هريا ناللهلإهىاللهدَهْرلآ لَآ اللهٍل  اللهلَّحي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
له الله الله ََبُّ لفياللهاللهيرالله الله صَرَخْت  الله فيالله هايُرلَآ خلاصينالله وَالله

ٍ ذ َ كَالله حْالله ٍَملآ صَلاتينالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
للآبَملآيناللهفاَلله ََ اللهَ فسيناللهلَدََ تْاللهلهىالله للَآ ر  اَالله هشُّ الله مْمَلَأَتْاللهملآ َّدلآ

فيالله لَآياَالله دلآ ََ مَعَالله هم اْ الله بْت  سلآ  ِ يرتي.الله َِ اَالله هجََيالآالله ملآ
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  اللههَيَْ اللههَو اللهم علآ االله  َ اللهملآ حَاللهلْ سر رْت  ناللهصلآ  هج  لآي
ياَالله نالله هي لآ ياَاللهفيالله هّ ب ولَآ ملىالله هري قدلآ اللهم حَالله هَّ بَ اَالله لأمْو تلآ
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laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto 

Thee, O Lord, have I cried; and in the morning 

shall my prayer come before Thee. Wherefore, 

O Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long 

they compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

.اللهجَعَل و ياللهالله صَوَ ّْ اللهم  ََ اْاللهيَدلآ ٍَيضًرناللهلَه اْاللهملآ  اللهتَْ   ر ه اْالله
الله الله همَوْتلآ ظ ل مرتلآ فيالله رفلآللآ انالله الله هسي ٍَنْفَحلآ الله ج  يلآ فيالله
هٍَْو هلآكَالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله نْمََّري تَلَيي لاهلآو.الله لَظلآ
اْالله  ُ هَ جَعَل و لآيالله لَآفلآينالله مَعر تَايلآيالله ٍَبْعَدْتَالله .الله تَلَيي تَُرالله ٍَجَّْ
رَع فَمراللهالله لَتَ اريَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله ٍ نللآمْت  قَدْالله ََجرنَةً.الله
ليو اللهالله  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْت  اَالله همَسيَاةلآ.الله ملآ
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهَعَليكَالله .الله يَدَيي الله بَسَطْت  لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله اْناللهفَيَعمرلآف وََ  ُ بيرء اللهي  لآيم وَ  لَآ  هعَجرئلآَ ؟اللهٍَملآالله لَأ

داللهاللهفيالله هّبرلآالله َِ اللهٍَ ديلآر  ََ اللهبَيّلآكَ؟اللهاللهاللهي  لَآ بلآرَِمَملآكَناللهلفيالله هُلا
الله ضَ  اللهفيالله هظُّلمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهفياللهٍَ هحاللهت عرَف 
فياللهالله فَمَبْل غ كَالله الله صَرَخْت  نالله ََبُّ يرالله لهيْكَنالله لٍ رالله يية؟الله مَاْسلآ
َ فْسيالله يالله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتي.الله  هغَد  لآالله
اللهم ا  الله ّرءلآ ٍ رناللهلفيالله هشي الله فَلّآ رالله تَايلآي؟الله كَالله َُ لَجْ الله لَتَصْرلآف 
اللهالله تَلَيي ََ يرْت.الله لَتَ الله الله تيضَعْت  تَفَعْت  َْ لِ اَالله  شَبربينالله
بياللهالله ََتْالله ٍِر ٍَزْتَجَمْالآي.الله لّآترت كالله لَم فْ نالله ََ لَآجّْ  جرزَالله
تَايلآياللهالله ٍَبْعَدْتَالله مَعًر.الله ليو الله ْ مَافَمْالآيالله  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمرءلآ

ّرء.الله اَالله هشي لَآفلآياللهملآ يَِّاللهلَ هَّرلآيَ اللهلَمَعر دلآ   هصي
له الله الله ََبُّ صَرَخْت اللهيرالله الله فيالله هايُرلَآ خَلاصينالله لفياللهاللهوَالله الله

ٍ ذ َ كَالله حْالله ٍَملآ صَلاتينالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
للآبَملآي.الله ََ  لهىالله

PSALM 102  102المزمور 

Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the Lord, 

O my soul, and forget not all that He hath done 

for thee, Who is gracious unto all thine 

iniquities, Who healeth all thine infirmities, 

Who redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

ليالله د خلآ فيالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله َ فسيالله هريبي يرالله برلَآَّيالله
تَاسَيْالله ل الله نالله َ فسيالله هريبي يرالله برلَآَّيالله  نْمَو الله هّ دُّل .الله
آثرملآكنالله هي ياللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م كرفَآتلآو.الله هي يالله يعَالله جَملآ
الله اَالله هفَسردلآ ملآ يالله ي اَجيلآ نالله هي يالله كلآ ٍَمْر رلآ جَميعَالله يَشْفيالله
ي شْبلآع الله لَ هريٍْفةنالله هي يالله برهريِمَةلآالله الله ي كَليلآل كلآ نالله هي يالله ِيرتَكلآ
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performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in 

heaven hath prepared His throne, and His 

kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye 

His angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايسرلآ الله د  فََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَظْلوم ا.اللهتَريفَالله اللههلآجَميعلآ اللهل هَّضرءلآ مرتلآ َِ صر لآع الله هري
يااللهاللهالله لِآ ََ الله مَشلآ  رتلآو.الله هريبُّ للآنْر ئ حَالله لَبَالآيالله َ ر قَو نالله م ونىالله
لهىالله هَيَْ الله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لَأ ر لآالله يح  ََولآ نالله ؤ لفالله لَََ
تلىاللهالله لّآد.الله الله َْ يَ الله هرلآ لهىالله هدي ل الله يَسْخَط نالله الله  لإْ لّآضرءلآ
اللهخَطرير راللهالله سْ لآ َِ اَراللهصَاَعَاللهمَعَارناللهل اللهتلىالله اللهآثرملآ سْ لآ َِ
ضَنالله الله لأ تَالآ الله مرءلآ الله هسي تلآفرعلآ الله َْ لَآ د  ّْ بلآملآ لَأ يو الله جَرز  ر.الله
الله اللهب عْدلآ لَآ د  ّْ ياَاللهيَميّ وَ و ناللهلَبلآملآ مَمَو اللهتلىالله هي لآ ِْ ََ الله قَويىالله هريبُّ

اللهملآاالله اللهاللهالله همَشْرلآقلآ ٍَبْعَدَاللهتَايراللهنَ يلآ رتلآار.اللهََّمراللهيَمَرَيٍف  الله  همَغْرلآبلآ
تَرَفَالله لَأ يو الله بلآخرئفيونالله الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله  لَأب 
الله ََّرهع شْ لآ الله  َ .الله لإْ سر ا  َْ  َ الله ت ر بالله ٍَ يارالله لَذََ رَالله جَبْلَمَارالله
الله اللهَّ هكَاللهي ّْهلآرناللهلَأ يو اللهلذ اللههَبيتْاللهفيولآ ّحلآ ََ الله ه ٍَييرم و اللهلََََّّهرلآ
ٍميرالله ع و.الله مَورلآ ٍيضًرالله الله ي عرَف  ل الله الله يَ ب ت  هيَ الله الله  هريلآيح 
تلىاللهالله الله لإهىالله هديهرلآ نالله هْرلآ م ا  الله هدي يَالله لُآ فَ الله ََِمَة الله هريبيلآ
الله هبَالآ اَالله هَرفلآظلآ اَاللهالله ٍَبْارءلآ تلىالله لَتَدْه و الله يَميّ وَ و نالله ياَالله  هي لآ
هَييَ الله الله هلآيَصْاَع وهر.الله هريبُّ لَصريره الله لَ ه ي  لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ

تلىالله هجَميع.اللهتَرْشَو الله ود الله تَس  لَمَملَكَم و الله نالله مرءلآ فيالله هسي الله
بلآّ وي  ناللهالله لَآياَالله مَلائلآكَملآولآنالله هم ّمَدلآ يعَالله جَملآ يرالله الله برلَآَّ و الله هريبي
برلَآَّو الله ََّلاملآولآ.الله الله اللهصَوْتلآ نَمرعلآ اْدَالله تلآ بلآيَللآمَملآولآالله للآ اَالله  هعرملآ
َ دَتَو .الله ل ل اَالله دي مَو الله هعرملآ خ  يرالله ق وي تلآولآنالله يعَالله جَملآ يرالله الله  هريبي
الله علآ مَورلآ الله َّ حي فيالله تٍَمرهلآولآنالله يعَالله جَملآ يرالله الله برلَآَّ و الله هريبي

يردَتلآو.اللهبرلَآَّياللهيراللهَ فْسيالله هريبيالله الله.نلآ
. يردَتلآو.اللهبرلَآَّياللهيرالله فسيالله هريبي اللهنلآ علآ اللهمَورلآ  فياللهَّ حيلآ

PSALM 142  142المزمور 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

لبَملآي.الله لَآ يّلآكَاللهلهىالله ََ تْاللهبلآ الله نمَملآعْاللهصَلاتيناللهلٍََْ صلآ يراللهََبُّ
عَالله ةلآاللهماااَ حْاللهفااايالله هم َرَ ماااَ دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااَ ْ اللههاااياللهبلآعاااَ لنااامَجلآ
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living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my 

spirit within me is become despondent; within 

me my heart is troubled. I remembered days of 

old, I meditated on all Thy works, I pondered 

on the creations of Thy hands. I stretched forth 

my hands unto Thee; my soul thirsteth after 

Thee like a waterless land. Quickly hear me, O 

Lord; my spirit hath fainted away. Turn not 

Thy face away from me, lest I be like unto 

them that go down into the pit. Cause me to 

hear Thy mercy in the morning; for in Thee 

have I put my hope. Cause me to know, O 

Lord, the way wherein I should walk; for unto 

Thee have I lifted up my soul. Rescue me from 

mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled 

for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou 

art my God. Thy good Spirit shall lead me in 

the land of uprightness; for Thy name’s sake, O 

Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off 

all them that afflict my soul, for I am Thy 

servant. 

كَالله ىاللهٍَمرماَ اللهاللهٍيُّاللهتَبدلآَناللهفإلآ يواللههَاْاللهيَمََّ اي د لي الله هعاَ يَ .اللهلَأ يي ِاَ
ياااااارتيناللهقاااااَالله َِ الله ضَلآ اللهلهااااااىالله لأ دَالله فساااااايناللهلٍََذَلي َُ طَ الله رااااااْ دلآ

هْرنالله وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي حَالله هماااَ اللهملآ اااْ الآياللهفااايالله هظ ل مااارتلآ لٍََجلَساااَ
لاااااي.الله ياللهفاااااياللهد خلآ طرَبَاللهقَلْبااااالآ اااااياللهل راااااْ لِ رَتْاللهَ  جلآ فَضاااااَ
كَنالله تٍَمرهااالآ الله حيلآ اللهفاااياللهَّااا  َ ذْت  يماااة.اللههاااَ دلآ رمَالله هَّ الله لأياااي َ  يرت  تاااَ
اللهلهياااااكَالله دَيي اللهياااااَ طْت  دَيْك.اللهبَساااااَ اللهياااااَ ارئلآعلآ اللهفاااااياللهصاااااَ ت  لاااااْ لَتََ مي
ْ اللههلآياللهيرالله الله اللهت مطَر.اللهٍَنْرلآعْاللهفَرنْمَجلآ ياللههكَاللهَََّ َْض  لََ فْسلآ
ينالله كَاللهتَاااايلآ رلآفْاللهلَجُْاااَ اااي.الله اللهتَصاااْ لِ تْاللهَ  دْاللهفَالآ اااَ ناللهفَّاااَ ََبُّ
د  لآالله .اللهللآجْعَلااااياللهفااايالله هغاااَ فَ  شاااربلآوَالله هُاااربلآطلآ اَاللهفااايالله هجااا  ي

.اللهتَريلآفْاااايالله ت  لاااْ كَناللهفاااإ يلآياللهتَلَياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ عًراللهََ مَملآ ياااراللهم ساااْ
الله ت  فَعاااْ إلآ يلآياللهلهياااكَاللهََ اللهفياااولآناللهفاااَ الله هطيرياااَِّالله هاااي ياللهٍَنااال ك  ََبُّ
الله ْ ت  إلآ يلآياللهقاداللههَجاَ ناللهفاَ تٍاد ئياللهياراللهََبُّ ْ  ياللهمااالله َ فسي.اللهٍَْ ّالآ
تٍَمَحَاللهمَرْررتَكَناللهلَأ يكَاللهٍ تَاللهلهُي.الله الله َْ لهَيْك.اللهتَليلآمْاياللهٍَ
اْالله مَ لآيمة.اللهمااالآ اللهم ساااْ ضَ  ياياللهفاااياللهٍَ دلآ اللهيَُاااْ رهلآح  كَالله هصاااي ااا  لِ  َ
اَالله اللهمااالآ دهلآكَاللهت خااارلآج  َْ لآ ااااي.اللهبلآعاااَ ناللهت  ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله ناااْ حلآ ٍَجاااْ
الله تٍَااد ئيناللهلَت ُلاالآك  الله ح  كَاللهتَسمَْ صاالآ اللهَ فساايناللهلَبلآرَِمَماالآ ّلَآ  هَاا 

الله فسياللهلَأ يياللهٍ راللهتبد َ. ياَاللهي َلّآ  وََ يعَالله هي لآ اللهجَملآ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله فيالله هم َرَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآعَدْهلآكَنالله هيالله لنمجْ الله
تَ ا(الله .الله)مري ََ  تبدلآ

اللهم سْمَ يمة دياياللهفياللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  للُآ اللهل هاري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجد 
اراللهلَََجرءَ رالله َُ اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.  :اللهَ طْل  .الكاهن  بلآسَلام اللهلهىالله هريبيلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response ا.الله:ةالجوق َِ َْ الله  لْبة( يراللهََبُّ لَآ الله حيلآ اللهبعدَاللهَّ  الله)ت عرد 
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until noted below) 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ لاىاللهلَخاَ اَالله هع  لاملآالله هي لآياللهملآ الله هسي اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهَ طْل  . ارناللهللآهىالله هريبيلآ    ف ونلآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباارتلآ الآ سااْ  ِ الله هعاارهَاناللهلَ حيلآ لاملآاللهَّاا  اللهنااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله يااااعناللهللآهااااىالله هااااريبيلآ الله هجَملآ نااااةناللهلَ تيلآَااااردلآ لآالله هم َّدي الله َ ااااارئلآ لآ

 َ طْل  .
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

ياَاللهالكاااااهن:  دي ناللهلَ هااااي لآ الله هم ّااااَ اللههاااا  الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبيلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَياااولآاللهبلآإلآيْمااار ل وََ دْخ  ياااَ

 َ طْل  .
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

مْرلبوه مارالله)فلاَ(اللهاللهالكاهن:   اللهٍب اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئاي لآ لََ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)فاااا  َُ اااااَاللهَ  َُ ريم اَناللهل هشَمرملآسااااةناللهل هكَ ةلآالله هْم كااااَ

ناللهلهاااىالله عْ لآ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دي ملآالله همَسااايحلآ خااا 
اللهَ طْل  .   هريبيلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

يالله: الكاااهن اْاللهفاالآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبَلااَ كااي  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل  . ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حيلآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

الله هماااا اللهالكاااااهن:  يااااعلآ ةناللهلَجَملآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ اللهماااالآ لَآ د 
الله ر لآالآ اَاللهفلآ ُاااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريبيلآ الآ اَالله هسااااااي ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هّاااااا 

 َ طْل  .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  لَآ اللهثلآماار ةلآناللهلَخلآصااْ لآ يااَ الله لَأهْولآ د للآ الله تْماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل  . يية ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهنَلاملآ اللهلٍََلْقرت    لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  ريلآ اللهلَ هبااااَ رلآ يالله هبََااااْ الله هم ساااارفلآرلآياَاللهفاااالآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
ناللهالله اْناللهلَ هجَويلآ لُآ لَ همَرْرىاللهل هم م هيلآملآ االلهلَ لَأنْرىناللهلَخَلاصالآ

اللهَ طْل  .  للآهىالله هريبيلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهلََ ضااَ   اللهراالآ ِّ  حيلآ اْاللهَّاا  اللهَ جرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل  . دي  اللهللآهىالله هريبيلآ اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكااااااهن:   اْاللهل ِفَظْااااااراللهيااااارالله اِااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخَلااااايلآ ٍ تْضااااا 

 بلآالآعْمَملآكَ.الله
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

ةَاللهالكاااهن:  رََ الله هفرئلآّااَ رهلآ ةلآالله هطااي ةَالله هَّد نااَ َّْرلآ اارالله هك ليلآيااي دَاللهذلآ بَعااْ
هولآالله هدي ئلآمَةَالله هبَم وهلآييةلآالله الله همَجلآ د ناللهنَ يلآدَتَاراللهل هلآدََ الله لإلآ  هبَرَ رتلآ
ارالله اراللهلَبَعْضاا  عْاللهٍَْ ف سااَ وْدلآ يساالآ اناللههلآااا  الله هلّآديلآ يااعلآ عَاللهجَملآ رْيَاَناللهمااَ مااَ
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other and all our life unto Christ our God. .هو الله لإلآ يحلآ يرتلآاراللههلآلْمَسلآ َِ الله  بَعْضرًاللهلََّ حي
Choir: To Thee, O Lord. :اللهالجوقة. اللههَكَاللهيراللهََبي
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

ج ودناللهاللهاللهالكاهن: ر م اللهلَنا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  ياللههَكَاللهَّ حُّ لَأ يو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  لُ  اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وب 

الله هدي هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. :اللهآم ا.اللهالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE "  " لباللحنِ الله الرَّبُّ  الأوَّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord.  (Repeat after verses) 

الآاللهالمُرَتااِ   الله وتااياللهبرنااْ اَلله رَاللههااارناللهم باارََ اللهظَُااَ ُ الله هااريبُّ  :الله
.  (بعدالله لإنميخو رتالله)تعرداللهالله هريبي

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهل دْتو اللهبرنْملآولآالله هّ ديل .الله-1  لتْمَرلآفو اللههلآلْريبيلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ا.اللهالله-2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَالآاللهٍِرَو اللهبياللهلبرنْالآالله هريبيلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
اللهََّر اَللهاللهالله-3 الله هريبيلآ اْاللهقلآبَحلآ تٍَْ  الآاَراللهتْاللهملآ  .هََ هاللهلَهيَاللهتَجلآ بةاللهاللهفلآيالله

APOLYTIKION OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST IN TONE ONE   ل باللحنِ  الظُهور الإلَهِيأبوليتيكيون  الأوَّ

When Thou, O Lord, wast baptized in the 

Jordan, worship of the Trinity wast made 

manifest; for the voice of the Father bore 

witness to Thee, calling Thee His beloved Son. 

And the Spirit in the likeness of a dove 

confirmed the truth of His word. O Christ our 

God, Who hast appeared and enlightened the 

world, glory to Thee. (thrice) 

الله جود  رَالله هساااُّ ناللهظَُااَ يَ د  الله لأَْ رلآ اللهفااياللهَ ُاااْ اللهياااراللهََبُّ ََ برتْملآمااردلآ
يرًالله ميلآ ُردَ ناللهم سااَ اللهبرهشااي ََ اللهٍتاار وْتَالله وبلآ اللهصااَ يَ هلآلْ اارهورناللهفااإ
ةَالله َِ يّاَ الله ة اللهيؤيايلآد  مرماَ َِ ْ َ ةلآالله َُ اللهبلآ لَُ بوبرًناللهل هري َْ الله بْارًاللهمَ ََ ليير
الله الله هعااارهَاناللهٍيُُّااارالله همَسااايح  رَاللهلٍ ااارََ اْاللهظَُاااَ ةناللهفَياااراللهماااَ  هكَللآماااَ

الله اللهثلاثرً((.اللهاللههَك لإهو الله همَجْد 
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

اللهَ طْل  .اللهالكاهن الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَظْارالله ِْ ل  اْالله َِ ل َْ لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله

اللهبلآالآعْمَملآكَ.
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
رََ نالله الكاهن َّْرلآ رالله هك ليلآييةَالله هَّد نةلآنالله هطرهلآ ةَاللهالله:اللهبعدَاللهذلآ هفرئلآَّ

الله همَج د ناللهنَ يلآدَتَاراللهل هلآدَ الله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله هبَموهييةلآالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله لبَعْض  ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ يس انالله الله هلّآديلآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَاَالله
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other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

الله لإهو. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله اللهبَعْضرًاللهلََّ حي
.الله :الجوق  اللههكَاللهيراللهََبي
ل همَجْدَالله الكاهن: ل هّ ويَ الله لهكَالله هم لْكَالله يَّ الله هكَالله هعلآ الله يَ لأ

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرلُ  الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجوق 

KATHISMATA OF THEOPHANY 

(to be chanted) 
 الظُهور الإلَهِيكاثِسماطاتُ 

In Tone Three (**Awed by the beauty**) باللحن الثالث 

At Thine Epiphany in Jordan's streams, O 

Christ, * receiving Baptism from Thy 

Forerunner John, * O Savior, Thou wast given. 

witness that Thou art the belov'd Son. * That 

Thou art beginningless * with the Father, was 

clearly shown, * and the Holy Spirit 

came * down from Heaven to rest on Thee. * 

Enlightened by Him, we also cry out: * Glory 

to God in Trinity. 

اللهٍيُُّراللهالله اللهملآاَاللهاللهاللهاللهن هم خَليلآص  ََ ناللهل تْملآمردلآ يَلآ د  اللهفيالله لأَْ ََ بلآظ ُولَآ
ن ٍيُُّرالله همَسيح  يرالله نالله ربلآِّلآ اللهاللهش اللهاللهالله هسي بلآ  يكَالله بْاالله هَكَالله دَالله لُآ

راْلله َُ ظَ قَدْالله فَللآ  الله .الله بوبالله َْ لقَدْاللهمَ ٍزَهلآييةًنالله الله هلآلآبلآ م سرليرًالله تَالله
اللهالله نالله ه ياللهلذْاللهَ سْمَا ر  الله هّ د    لُ  الله هري ََ اللهتَليْكَاللهِ اَاللهذ  حي َِ

الله لأقر يا.الله اللهقرئل ا:الله همَجْد اللهللهلآالله هم  ليثلآ ملآف  ُْ  بلآولآناللهَ 

In Tone Four (**Joseph was amazed—

sessional hymn, hard chromatic version**) 
 باللحن الرابع 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

River Jordan, what hast thou * beheld, that 

thou art sore amazed? * He Whom none can 

see, saith he: * I saw Him naked, and I 

feared. * How should I not be afraid before 

Him and turn back? * The Angels, seeing 

Him, * trembled with fear and awe; * Heaven 

was amazed; * the earth with quaking 

shook; * the sea drew back in dread with all 

things * both visible and invisible. * Christ 

hath appeared in the Jordan River, * to sanctify 

the waters. 

ّ د  لآالله الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآلآبلآ
هَكالله الله  اْللهاللهاللهنمرالله يَلآ د  رَالله لأ َْ ُْ َ ْ رَاللهاللهَ  ت رْير رًالله الله ََ هلآمَرْآ َ هَلْتَالله

ناللهلهلآاْالله تَعَدْت  :اللهلألآ يياللهقَدْاللهٍَبْصَرْت و اللهفَرَْ ؟اللهفَي ج     همَاْظولَآ
ل همَلائلآكَة الله الله د  تَعلآ َْ ٍَ اللهاللهالله الله مرل ت  ل هسي مَرْآه نالله اْالله ملآ خرفَتْالله

اللهالله جَميعلآ مَعَالله الله نْمََيرالله ر  َْ ل هبَ لَآتْدَ  نالله فيالله الله ل لأَْض 
َ تلآالله الله همَاْظو اللهلَ ْ رلآ َ تلآ رَاللهاللهاللهالله؟ همَاْظو َُ اللهقَدْاللهظَ يَلآ د  فَفيالله لأ َْ

يره. َ الله هملآ اللههلآكَيْاللهي َّديلآ   همَسيح 

In Tone Four (**Be quick to anticipate **) اللهلحن الرابع الب
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The streams of the Jordan River hast Thou 

hallowed, O Lord; * Thou wholly hast crushed 

the power and dominion of sin, O merciful 

الله هد هرياَناللهآم ا اللهل هىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و
نالله يَلآ د  يَالله لأ َْ تَاللهمَجاااار نااااْ دْاللهقَدي ااااارناللههَّااااَ  ُ اللهله ٍيُُّاااارالله همَساااايح 

ةلآالله يَّ الله هخَط  ااَ تَاللهتاالآ ّْ ََ ناللهلَنااَ ربلآِّلآ الله هسااي دلآ كَاللههلآ ااَ تَاللهذ تااَ اَ ااْ َِ ناللهل
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Christ our God; * Thou hast bowed beneath the 

hand of John the Forerunner, * and hast saved 

all mankind from delusion and error. * We 

therefore supplicate Thee, O Lord: Spare us, 

and save Thy world. 

الله ح  لاهَةلآ.اللهفَلاالآ هلآكَاللهَ بْمَُاالآ اَالله هضااي اللهماالآ رلآ اَْ الله هبَشااَ تَاللهجاالآ لخَليصااْ
اللهلهيْكَناللهفَخَليلآصْاللهترهَمَك.

THE POLYELEOS IN TONE ONE 

(ABRIDGED) 
ل  البوليئليون   باللحنِ الأوَّ

1. O ye servants praise the Lord. Alleluia. 1. يراللهتب دَالله هريبيلآالله. اللههَللآلويير.اللهناللهنَبيلآَو الله هريبي
2. Praise ye the Name of the Lord, O ye 

servants of the Lord. Alleluia. 
.الله .2 بيلآَو اللهياااااراللهتب ااااادَالله هاااااريبي ناللهناااااَ اَالله هاااااريبيلآ بيلآَو الله ناااااْ ناااااَ

اللههَللآلويير.
3. Ye that stand in the house of the Lord, in 

the courts of the house of our God. 

Alleluia. 

اار.الله .3 لُآ اللهلهَ تلآ اللهبَ اْ لَآ يار ناللهلفاياللهدلآ الله هاريبيلآ  هو قلآف اَاللهفياللهبَْ تلآ
الله.هَللآلويير

4. Praise ye the Lord, for the Lord is good. 

Chant unto His Name, for it is good. 

Alleluia. 

ملآولآالله .4 اللهصاارهلآحاللهناللهٍَشاا دل الله نااْ الله هااريبي يَ اللهفااإ بيلآَو الله هااريبي نااَ
اللهفإ يو اللههَ ي الله.اللههَللآلويير.

5. For the Lord hath chosen Jacob unto 

Himself, Israel for His own possession. 

Alleluia. 

اللهلنار ئ حَالله .5 اللههَو اللهيَعّْاوبَناللهلخْمارََ الله خْمرََ اللهقَدلآ الله هريبي يَ فإ
ةًاللههَو ناللههللويير. اللهخرصي

6. For I know that the Lord is great and that 

our Lord is above all gods. Alleluia. 
وْقَالله .6 اللهنااااَ يلآدَ راللهفااااَ يَ اللهتَظاااايااللهاللهلٍ الله هااااريبي يَ اللهٍ ت  هّاااادْاللهتَللآمااااْ

الله وهُة.اللههَللآلويير. اللهجَميعلآ
7. All that the Lord hath willed He hath done, 

in Heaven and on the earth, in the seas and 

in the abysses. Alleluia. 

الله .7 مرل تلآ اَعَو ناللهفااااايالله هساااااي اللهصاااااَ اللهماااااراللهشااااارءَالله هاااااربُّ  اااااحُّ
الله هل جَج.اللههَللآلويير. اللهلجميعلآ اللهل لأَْضناللهفيالله هبلآَرلَآ

8. Bringing clouds up from the uttermost 

parts of the earth, lightnings for the rain 

hath He made. Alleluia. 

الله .8 دلآر  ناللهلي َااااْ اْاللهٍقْصااااىالله لأَْضلآ َ اللهماااالآ  َ ئ الله هسااااُّ ي اْشاااالآ
.اللههَللآلويير. الله هب رلقَاللههلآلْمَطَرلآ

9. He bringeth winds out of His treasuries; He 

smote the first-born of Egypt, from man 

unto beast.  Alleluia. 

الله .9 رََ رَبَاللهٍَبْكااَ ولآ.الله هااي لآياللهرااَ اْاللهخََّ ئلآااالآ اللهماالآ الله هااريلآيحلآ رلآج   هْم خااْ
رئلآالآ.اللههَللآلويير. َُ اللهللآهَىالله هْبَ اَالله هاير لآ اللهملآصْرَاللهملآ

10. He sent forth many signs and marvels in 

the midst of thee, O Egypt, on Pharaoh and 

on all his servants. Alleluia. 

نالله .10 اللهيراللهملآصْر  كلآ اللهلتَجرئلآَ اللهفياللهلَنَطلآ نَحَاللهآيرت  َْ لٍ
هلآ.اللههَللآلويير. اللهتَب دلآ اللهلتلىاللهجَميعلآ ََ اللهتلىاللهفلآرْتَوْ

11. He smote many nations and slew many 

kings. Alleluia. 
حَاللهم ل .11 رَبَاللهٍ مَمااارًاللهََّ  ااارًَ ناللهلقَماااَ وَّااارًاللههاااوَالله هااا ياللهراااَ

يَا.اللههَللآلويير. مَدلآ ّْ اللهم 
12. For the Lord will judge His people, and 

because of His servants shall He be 

comforted. Alleluia. 

12. . فلآِّ  هلآاللهي شاْ عْبَو ناللهلَتَلاَىاللهتَبلآ ادلآ اللهشاَ يا  اللهيَدلآ الله هريبي يَ اللهلَأ
اللههَللآلويير.
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13. Ye that fear the Lord, bless ye the Lord. 

Blessed is the Lord out of Sion, Who 

dwelleth in Jerusalem. Alleluia. 

الله .13 الله هااريبُّ اَلله رََ .اللهم باَ و الله هاريبي رلَآَّ  ناللهباَ رئلآفلآيالله هاريبيلآ راللهخاَ ياَ
شَللآياَ.الله اللهفلآياللهٍ لَ  ر لآا  نالله هسي ََ َ وْ ُْ اللههَللآلويير.ملآاْاللهصلآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

د  لآالله الله هّا  اللهل هارللُآ اللهل لإبالآ اللههلآبلآ اللهاللهالله. همَجْد   َ اللهٍل  حي اللهلَّا  ََ  و
الله هد هريا.اللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدهرلآ

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرالله همَجْد 
جَرءَ راللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل  .اللهالكاهن الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَظْارالله ِْ ل  اْالله َِ ل َْ لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله

اللهبلآالآعْمَملآكَ.
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رََ نالله هفرئلآَّ َّْرلآ رالله هك ليلآييةَالله هَّد نةلآنالله هطرهلآ :اللهبعدَاللهذلآ

الله همَج د ناللهنَ يلآدَتَاراللهل هلآدَ الله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله هبَموهييةلآالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله لبَعْض  ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ يس انالله الله هلّآديلآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَاَالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله اللهبَعْضرًاللهلََّ حي
.الجوق  الله:اللههكَاللهيراللهََبي
ٍيُُّراللهالله  الكاهن: الله دالله م مَجي لم لْكَكَالله الله اَلله م برََ الله نْمَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ نالله و الله هّد    اللهل هرلُ  اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا.  دهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 

FESTAL ANABATHMOI IN TONE FOUR  أنافِثْمي العيد باللحْنِ الرابِع 
From my youth up many passions have warred 

against me. But do Thou help and save me, O 

my Savior. (twice) 

يراللهالله ٍْ تَالله هَكلآاْالله لَآب اينالله ت َر ََّ  رَ اللهالله هٍو ءاللهالله شبربيالله ما  الله
دْ ياللهلخَللآيصْاي.الله) تَ ام خَليلآصياللهٍ تْض   (اللهمَري

Ye who hate Zion shall be put to confusion of 

the Lord; like grass in the fire shall ye be 

withered up. (twice) 

اّلله الله خْ ََ َ وْ ُْ ناللهلأ يك اْاللهاللهيراللهم بْغلآضياللهصلآ ت جرهلآالله هريبيلآ اْالله ل اللهملآ
تَ ا(الله اللهبرهارَ.الله)مَري الله هيربلآ لآ اللهجرفي اَاللهَّرهع شْ لآ اللهنَمَص رلََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the Holy Spirit is every soul 

quickened and exalted in purity, and made 

ّ د  لآالله الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ  .  همَجْد اللههلآبلآ
م راْلله لتَمَاَيّىنالله يرالله َْ تَ الله الله ف   َّحُّ الله الله هّ د  لآ تَفلآعَةًاللهبرهرللُآ
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resplendent by the Triune Unity in mystic 

holiness. 
الله هطيرهلآر. الله هخَفلآييلآ دلآ لِآ الله هو  عَةًاللهبره رهورلآ اللهل ملآ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Through the Holy Spirit the channels and 

streams of grace overflow showering all 

creation with invigorating Life. 

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.اللهالله. و
رناللهالله َُ ي لَآ لَمَجَر نَوَ قلآيالله هايلآعمَةلآالله الله تَفلآيض  ْ الله الله هّ د  للُآ برهرُّ

يَر لآالله هم َ لآيَة.اللهفَم رَليلآيالله هبَرَ يَراللهبلآَ نْرلآهَراللهبلآالله ََ اللهره

PROKEIMENON FOR THEOPHANY 

IN TONE FOUR 
 رابِع باللحنِ ال يهِ الالَ  هورِ لظُ بروكيمنُن ل

The sea beheld and fled; Jordan turned back. 

(repeat) 

Stichos: What aileth thee, O sea, that thou 

fleddest? And thou, Jordan, that thou didst turn 

back? 

The sea beheld and fled; Jordan turned back. 

الله َُّ د  رَبَناللهل لأَْ ٍَىاللهفَُاااااااَ الله ر  عَالله هبََاااااااْ َ ء.جَاااااااَ  لهاااااااىالله هاااااااوَ
 )مرت ا(

مااار اللههلآ َُّ َْد  تَناللهلٍ اااتَاللهياااراللهٍ دْاللههرَبَاااْ اللهقاااَ ر   ماااراللههاااكَاللهٍيُُّااارالله هبََاااْ

َ ء؟عتَاللهََجاَلله  اللهلهىالله هو

الله َُّ د  رَبَناللهل لأَْ َُ ٍَىاللهفَ الله ر  َْ َ ء.جََعَالله هبَ اللهلهىالله هوَ
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهَ طْل  .الشماس:   لهىالله هريبيلآ
ا.المرت :  َِ َْ الله  بَُّ اللهيرالله
يسا اَاللهالكاهن:   اارناللهلفايالله هلّآدي َُ تَاللهياراللهله اللهٍ اْ ديل الله لأ يكَاللهقا 
اللهلتاَلله مَلّآرُّ ناللهتَسااااْ دَاللهٍيُُّاااارالله وب  الله همَجااااْ ح  كَالله  رناااالآ ناللهلهااااَ مَريح  سااااْ

الله رلآ اللهلإهااىاللهدَهااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هّاا  لُ  ناللهل هااري ا  ل  بااْ
  هد هلآريا.

Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.المرت : 
.الله)مرت ا( الله هريبي اللهَ سَمَة ناللهفَلْم سَبيلآحلآ الله  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهَ سَمَة.فَلاْلله ااااحُّ ناللهَّ  الله هريبي  م سَبيلآحلآ

THE FESTAL ORTHROS GOSPEL إنجيُ  السَحَرِ للِعيد 

Deacon: And that we may be accounted 

worthy to hear the Holy Gospel, let us beseech 

the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom!  Stand upright!  Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

اللهاللهالشماس هلآسَمرعلآ يّ اَالله لَآ م سْمَ الله َ كوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهَ طْل  . لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبيلآ الله هم َّدي لآ الله لإْ ج حلآ

اْ.الله)ثلاثرً(اللهالمرت  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله لإ ج حَاللهاللهالشماس لهْاَسْمَعلآ فَلْاَسمَلّآاْالله يْمَة نالله لَآ :الله ه
الله هم َّدي .
ا.الكاهن ي  لام اللههلآجَميعلآ الله:الله هسي
اااااكَ.المرت  لِآ  :اللهلهلآرل
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Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Mark (1:9:11). 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

ي لآالله :الكاااهن دي َ لآالله هّاالآ اْاللهبلآشاار اللهماالآ اِلله ري اللهشااَ حالله رْقَُ   فَصااْ اللهمااَ
الله هطيرهلآر.الله هبَش رلآاللهالله لإْ ج لييلآالله الله  ل هميلآلْم  لآ
اللههَك.اللهالمرت : نالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْغلآ
(**TO BE READ FROM THE BEAUTIFUL GATE**) ) الله هم لوَّيي الله)ي ّرٍَ اللهماَالله هبربلآ

Priest: In those days, Jesus came from 

Nazareth in Galilee and was baptized by John 

in the Jordan. And when he came out of the 

water, he saw heaven opened and the Spirit 

descending on him like a dove; and a voice 

came from heaven: “Thou art My beloved Son, 

with Thee I am well pleased.” 

رَ لآاللهاللهاللهاللهالكاهن: ملآاْالله رصلآ يسوع الله جرءَالله تلآلْكَالله لأيرملآالله فيالله
يَلآالله د  ايراللهفيالله لأ َْ َِ يو اْالله ملآ ل تْمَمَدَالله نالله لذْاللهاللهالله. هجَل حلآ الله لهلآلْوَقْتلآ

مرل  ٍََىالله هسي نالله اَالله همرءلآ دَاللهملآ لاَُللهصَعلآ اللهقَدْالله ْ شَيّتْاللهل هري اللهاللهتلآ
لَاللهتليولآالله مرمَة اللهقَدْاللهَ َّ َِ ْ حَالله اللهاللهالله.ملآ مرءلآ اَالله هسي اللهملآ اللهصَوْتالله ََ لَّر

. ت  َْ رلآ الله ه ياللهبولآاللهن  ب    ََ  قرئلآلًا:اللهٍ تَالله بْايالله ه
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.  : اللههَك.اللهالمرت الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
• No veneration of the Gospel book. 

PSALM 50  50المَزمور 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَالله ٍَفماالآ رَ لآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآعَظاايالآاللهََ مْاااياللهياارالله َِ َْ  
اللهمَآثلآمي. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْ ي. يُلآ ََ اْاللهلثْميناللهلملآاْاللهخَط َ ميالله لْاياللهََّ  رً اللهملآ الله ْ سلآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله اللهبااإثْميناللهلخَط َ مااياللهٍماارمياللهفااياللهَّااحيلآ ياللهٍ ااراللهتاارلَآفالله لأ ااي

. اللهِ ا 
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَيالله اللهق دي مَكَاللهصَاَعْت  ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
قَاللهفياللهٍقو هلآكَاللهلتَغْللآَ اللهفياللهم َرَ مَملآك. اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
باااالآحَاللهباااايناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَدَتْاياللهالله  ِ هرء اااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ ميي.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

و ملآضَاللهالله تَاللههايالله اَ َْ لْراَ ناللهلٍ بَبْتَالله هَاِّي ِْ لأ يكَاللهقَدْاللهٍ
َ تلآُر.الله يْمَملآكَاللهلمَسْمو اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهفاااا بْيَضُّ ناللهتَغْساااالآ ر   ُ َْ لّفىاللهفاااا  اياللهبااااره  َ تَاْضااااَ
.الله اَالله ه يلْجلآ اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ظااااااارمياللهالله اللهتلآ ج  لُآ باااااااْمَ مَ ًَ ناللهفَ ةًاللهلنااااااارل جاااااااَ ُْ ع اياللهبَ ملآ ت ساااااااْ

الله ه يه لَة.الله
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Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمي.الله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريريَناللهل مْح  َُ الله صْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
ُ ناللهلالله اللهيرالله ييرًالله خْل اِّْاللهفلآيي دْاللهاللهقَلْبرًاللهَ  لآ سْمَ يمرًاللهجَديلآ رًاللهم  لَِ

شرئي.الله ِْ اللهفياللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّاا دُّ اا  لَِ كَناللهل اْاللهٍماارملآاللهلَجُْاالآ اااياللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

لّآتْو اللهمايي.الله اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله يي  ئَرناااااااالآ الله  ُ كَناللهلباااااااالآرل ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ اااااااااياللهبَ َْ  مْاَ

دْ ي.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
عوَ.الله قَكَناللهل هكَفَرَ  اللهلهيْكَاللهيَرْجلآ َ ر  اللهف  تَليلآاَالله لَأثَمَةَالله

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله لُآ باْمَ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصايناللهفَ  اللهيارالله مرءلآ اَالله هاديلآ لآْ  ياللهملآ  ٍْ
اللههلآسر ياللهبلآعَدْهالآكَ.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
ملآكَ.الله ََ مَسْبلآ ناللهفَي خْبلآرَاللهفَمياللهبلآ الله فْمَحْاللهشَفَمَيي بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

اللهٍ تْطاااايناللهالله ََ الله و اااااْت  ةَناللههَك  لأ ااااكَاللههااااوْاللهآثااااَرْتَالله ه يبيَااااَ
رَقرت.الله َْ اللهبرهم  اللههكلآايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله مَخشااااااايلآ الله هم  لاااااااْ   نالله هَّ ِّالله لَآ اْساااااااَ اللهم  اُلله لَ ة اللهللهلآالله  ه بيَاااااااَ
ُ .الله ع الله اللهيَرْذ ه و الله مَو رلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اللهلهااْام بْاَاللهٍنااْ ََ َ و ُْ تلآكَاللهصاالآ ري اللهبلآمَسااَ بَُّ للآحْاللهياارالله ٍصااْ

شََليا.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

رَقرت. َْ اللهق رْبر رًاللهلم  ةلآالله هعَدْللآ ََ اللهبلآَ بي اللهت سَرُّ اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله هع جول.الله لَآ اللهتلىاللهمَْ بَ ََ ريلآبو اللهي َّ اللهِ ا   
FESTAL TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 ي باللحنِ الثان   50طَروباري ات العيد بعد المزمور  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Let all the universe rejoice; for Christ hath 

appeared in the Jordan. 

ّ د  لآالله الله ه ناللهل هرللُآ ناللهل  بْالآ  الله. همَجْد اللههلآلآبلآ
رَالله دْاللهظَُااَ الله همَساايحَاللهقااَ يَ رلآهرناللهلألآ وْمَالله هبَر يااراللهبلآَ نااْ الله ه ااَ جلآ لُآ مَ هلآمَبااْ

د َ.فيالله   لأ َْ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Let all the universe rejoice; for Christ hath 

appeared in the Jordan. 

الله هد هرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ   و
رَالله دْاللهظَُااَ الله همَساايحَاللهقااَ يَ رلآهرناللهلألآ وْمَالله هبَر يااراللهبلآَ نااْ الله ه ااَ جلآ لُآ مَ هلآمَبااْ

د الله  َ.فيالله لأ َْ
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IDIOMELON IN TONE SIX   اللهالسادس باللحنِ إيذيومالون
Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

God the word appeared to mankind in the flesh. 

Ready for baptism, He stood in the Jordan, and 

the forerunner said to him: how shall I stretch 

out my hand and touch the head of the ruler of 

all? Although you are the child of Mary, I 

know you to be the pre-eternal God! Although 

you walk upon the earth, you are hymned by 

the Seraphim! I am but a servant; I do not 

know how to baptize the Master! Lord past all 

understanding, Glory to Thee! 

الله ََسااَ لآ كَناللهلبلآ ِْممَاالآ ََ ُ اللهََّعَظاايالآالله َِماْااياللهياارالله اايا نالله َ ََِ ياارالله
مي. كَالله مْح اللهمآَثلآ ٍَََفرتلآ الله  َ ْ رَ لآ

نالله رلآ الله هبَشاااَ اْ لآ اللههلآجااالآ دلآ رَاللهبرهْجَساااَ دْاللهظَُاااَ ةَاللهقاااَ الله لإهاااوَالله هكَللآماااَ يَ ل
نالله يَلآ د  طَبلآغَاللهفاااايالله لأَْ َ اللههلآيَصااااْ اللهفَرْ مَصااااَ ربلآِّ  و الله هسااااي بااااَ ََ فَخر

الله حي ةًاللهرااربلآطَةًاللهَّاا  اللههرمااَ اللهلٍ  ماالآ   دَيي اللهيااَ دُّ اللهٍَماا  َِ قاارئلآلًا:اللهََّيااْ
رْيَاَنالله اْاللهمااَ لًااللهماالآ فااْ لَآ تَالله دْاللهجلآ ااْ اْاللهقااَ اللهتَكاا  َْ كَاللهلإ  هخَليّااة؟اللهل ااي
نالله ىاللهتلاااىالله لأَْضلآ رًاللهتَمَمَشاااي كَاللهلهُااارًاللهٍزَهلآياااي دْاللهتَرَفْمااا  فاااإ يياللهقاااَ

داَلله َ فيالاللهف  اارالله هعَبااْ اَالله هساار اللهماالآ بيح  اللهاللهٍيُُّاارالله هم سااَ َْ اْاللهٍَ اْاللهٍَتَعَلااي هااَ
و نالله َ  اااا  اللهلدْ جااااوب  َْ الله همَ دَالله هسااااي يلآد.اللهفَيااااراللهٍيُُّاااارالله هااااريبُّ ٍ تَماااايلآ

اللههَكَ. الله همَجْد 
THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

م ر ثَكَناللهالشماس:   الله َْ لَآ لبر شعبَكَنالله ُ الله يرالله خَليلآصْالله
اللهالله ََ شْ  فَعْالله َْ ل  نالله ل هرٍفرتلآ برهريِمةلآالله ترهَمَكَالله ل فملّآدْالله
مَكَالله لِآ مر  تل ارالله لٍَنْبلآغْالله ثَوذ ْ س  انالله  همسيَ  اَالله لأ
اللهنَ يلآدَتلآاراللهل هلآادَ لآالله لإهولآالله هك ليلآييةلآالله هطيُرََ لآاللهالله  هغَالآييةناللهبلآشَفرترتلآ
الله هكَريالآالله لبلآّ وي لآالله هصل  لآ مَرْيَالالله ل هد ئلآمَةلآالله هبَموهلآييةلآالله

َْ يل الله هّ ويالله  هم  لْبرتلآ مَةلآاللهلبلآطلآ ييةلآالله هم كَري مرللآ الله هسي  تلآ
اللهالله الله همَج دلآ الله هكَريالآالله هسربلآِّلآ ل هايبييلآ لالله مَةلآالله لأجْسردلآ  هعردلآ
الله هرينوهَْ الآالله فَْ الآ الله هم شَري يسَْ الآ ل هلّآدي ايرالله همَعْمَد َلالله اللهاللهيوِ

الله هم شَريف اَالله هجَديرياَاللهالله حلآ الله هرُّن  ب طْر َ اللهلبوه َ ناللهلنرئلآرلآ
مَديحل الله م عَليميالله همَسْيوَ ةلآناللهاللهبلآي حيلآ يس اَالله  لآبرئلآارالله هلّآدي

برن ل وَ الله هكب رناللهالله اَةلآالله هم عَظيم اَالله َُ الله هكَ ؤَنرءلآ
الله هفَالاللهالله ايرالله هَ هَبلآييلآ َِ ليو يَوَ الله هلاهوتينالله ل ريغو
ارالله هريِيالآاللهالله َِ ٍَثَارن وَ اللهلَّ رهَُّ اللهليو يس اَالله لآبرئلآارالله هلّآدي

لَآييةل لَآََّةلآالله لإنْيَاْدَ اللهالله بَطر ئي لآ ََ الله يّو لَ الله لٍب ارالله هلّآدي لآ
اللهتْريم  وَ ناللهٍنرقلآفَةلآاللهالله اللهٍ نّْ فلآ م ر الله هلييلآييةناللهل نْب ريدلََ

الله هعَجرئلآبلآ  اناللهلٍب اراللهالله الله هخَمْ لآ لَآ الله هم د  يَوَ اللهٍ نّْ فلآ ل لآكْمر
َ فرئ حاللهالله الله ي لآ ل هّدي مونيونالله الله بَطْرلآيَرْلَآ الله تيخوَ الله ي لآ  هّدي
اللهالله د ءلآ َُ ل هّديسلآ اَالله همج دياَالله هشُّ برلَّل الالله الله ٍ نّْ فلآ
لديم مريوَ الله نالله الله هظفرلآ جَ وَ الله هلابلآ لآ جرل الله  هع ظَمرءلآ
ََ الله لث ودل ََ الله هم رل ينالله لث ودل الله هط َ نالله  هم فيضلآ
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bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the 

patron and protector of this holy community; of 

the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna, and of all the saints, we 

beseech Thee, O most merciful Lord, hearken 

unto the petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

يس اَاللهالله الله هعَجرئلآ لاللهل هلّآدي الله هجَيْشناللهلم ارَ الله هصر لآعلآ قرئلآدلآ
خَر هَمْبوَ الله برللهنالله الله حلآ لَآ وَ الله هم مَوَشيلآ لْ ار الله د ءلآ َُ  هشُّ
بَرْبرََ ناللهالله تَّْلانالله الله الله هعَظيمرتلآ ُ د تلآ ل هشي لإهلآفْ  ريو لالله
يَارناللهالله مر فوت اينالله َّ رير ينالله َّرتْريارنالله يرنالله ٍَ سْطرنلآ
اللهالله د ءلآ َُ يس اَالله همَج دياَالله هشُّ ل هلّآدي لآيريالالله َ نييفرنالله بر

ل برهظَفَرلآ برلله   هم مََ هيلآّ اَالله َ اَالله الله هم مَوَشيلآ لَآ لاللهاللهلآبرئلآارالله لأبر 
اللهالله ي لآ ل هّدي ينالله بريلآيسلآ وَ الله وث ونلآ الله ي لآ لخَرصَةًالله هلّآدي

نَةلاللهالله هلآالله هكَايسَةلآالله هم َّدي هَ لآ الله شَفيعلآ اللهاللهلالله)فلاَ(الله يسَْ الآ  هلّآديلآ
ايةاَلله يو  ياَاللهلَِ الله لإهولآالله جَدييالله همسيحلآ الله ْ الآ يَّ اللهاللهلاللهاللهالله، هصديلآ جَميعلآ

مَةلآناللهالله ِْ الله هري يّح  الله هج ٍيُُّرالله هريبُّ لهيكَالله َ مَضَريع الله يسيكَنالله قلآدي
مْار.الله َِ الله هخَطَ َ الله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل َْ ا  َْ ْ اللههَاراللهَ   فَرنْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)   الله اَْلله  :اللهالمرت بَُّ اْ.الله)اللهيرالله  مر ت(اللهاللهالله12َِ
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهالكاهن:   بيملآولآ ََ لمَ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَفرتلآ لََ الله مَةلآ ِْ بلآرَ
كَاللهالله لِآ لَ لمَعَالله مَعَو الله الله اَلله ََ بر م  ٍ تَالله نالله ه يالله هالآلْابَشرلآ
اللهالله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ َْ ينالله و ل هم  الله و الله هصرهلآحلآ ق دْن  الله  هك ليلآييلآ

الله هد هريا.الله  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.   اللهآم ا.اللهالمرت: 
KONTAKION AND OIKOS FOR 

THEOPHANY (Plain Reading) 
 ))قراءة ظُهور الإلَهِي لل يتالقِنداق والبَ 

On this day Thou hast appeared unto the whole 

world, and Thy light, O Sovereign Lord, is 

signed on us who sing Thy praise and chant 

with knowledge: Thou hast now come, Thou 

hast appeared, O Thou Light unapproachable. 

اللهالله ََ يرؤ لرلآ نالله بَُّ يرالله ذ الله هَ وْمَالله هلآلْد  يرنالله رْتَالله َُ ظَ قَدْالله
تَاْاللهالله هكَالله هميسْبيحَالله ل اَالله الله هم رْنلآ ا  َْ  َ تلَْ ارالله تَسَاَالله َْ  
اْو .الله ًَ الله اللهي دْ ىاللهملآ ْ تَاللهلبلآاْتَاللهيرالله و اللهقرئل اَ:اللهجلآ اللهمَعْرلآفَة 

Upon Galilee of the Gentiles, upon the land of 

Zebulon and the land of Nepthali, as the 

prophet said, a great light hath shone, even 

Christ. To those that sat in darkness a bright 

dawn hath appeared as lighting from 

Bethlehem. The Lord born from Mary, the Sun 

of Righteousness, sheds His rays upon the 

whole inhabited earth. Come then, unclothed 

children of Abraham, and let us clothe 

ourselves in Him, that we may warm ourselves. 

Thou Who art a protection and veil to the 

unclothed, a light to those in darkness, Thou 

الله لأمَالآاللهالله ناللههلآجَل حلآ اللهتَظيااللهناللهه وَالله همَسيح  دْاللهٍشْرَقَالله واَلله َّ هَ
ناللهالله قرلَالله هايبلآيُّ ََّمرالله َ فْمرهياَنالله الله ضلآ َْ لٍ الله ََ زَبوهو الله عَةلآ ّْ لب 
فياللهالله يَمَلَأْلَأ الله الله م ا رالله الله فَجْرالله فيالله هظلاملآالله هلآلي ياَالله َّغَالله لبَ
اللهالله الله هبلآريلآ ناللهشَمْ   رىناللهَ شَرَالله هريبُّ ِْ اَ.اللهبَحْاللهبرلَأ َْ ب تَاللههَ

اللهاللهاللهالله همَوهود الله حيلآ  َّ فيالله مَو الله عي ٍَشلآ نالله َ ءلآ مَرْيَاَالله هعَْ  اْالله ملآ
اْاللهالله ملآ جَميعَالله هع ر  لآالله ه ياَالله يرالله ل ميو الله َُ فَ  همَسْيوَ ة.الله
اللهالله مْرالله نلآ فإ يو الله سْمَدْفلآ  اَ.الله م  الله بلآولآ فْالله لَآ لْمَ  َ آدَمَنالله الله َ سْحلآ
وَه اللهالله َْ  َ الله ملآفَاي ُْ لهْاَ فيالله هظيلام.الله هلآلي ياَالله يرءاللهالله هلآلْع ر  لآاللهلرلآ

رْتَاللهالله َُ لظَ ٍتَْ تَالله دْالله َّ هَ الله ه يالله اللهاللهقرئل ا:الله ٍيُُّرالله هايوَ 
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hast come, Thou art made manifest, O Thou 

Light unapproachable. 
اْو.الله اللهي دْ ىاللهملآ

THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On January 6 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the Holy Theophany, or Epiphany, of 

our Lord, God and Savior Jesus Christ.  

Verses 

Christ’s Baptism, having rent open the Heavens, leadeth therein all such as do not defile it. 

On the sixth the Forerunner baptized Christ in the river. 

 

When our Lord reached thirty years from His physical birth, He began His teaching and saving 

work. He Himself signified this “beginning of the beginning” by His baptism in the River 

Jordan. St. Cyril of Jerusalem says, “The beginning of the world: water; the beginning of the 

Good News: Jordan.” At the time of the baptism of the Lord in water, the Father was revealed 

to the sense of hearing; the Spirit was revealed to the sense of sight, and in addition to these, the 

Son was revealed to the sense of touch. The Father uttered His witness about the Son, the Son 

was baptized in the water, and the Holy Spirit in the form of a dove hovered above the water. 

John the Baptist witnessed and said about Christ, “Behold, the Lamb of God, Who takes away 

the sins of the world.” When John immersed and baptized the Lord in the Jordan, the mission of 

Christ in the world and the path of our salvation were shown. That is to say: The Lord took 

upon Himself the sins of mankind and died under them (immersion) and became alive again 

(the coming out of the water); and we must die as the old sinful man and become alive again as 

cleansed, renewed and regenerated. This is the Savior and this is the path of salvation. The 

Feast of the Epiphany (Theophany in Greek) is also called the Feast of Illumination. For us, the 

event in the River Jordan illuminates, by manifesting to us God as Trinity, consubstantial and 

undivided. Also, every one of us through baptism in water is illumined by this, that we become 

adopted by the Father of Lights through the merits of the Son and the power of the Holy Spirit.  

Unto Christ be glory and dominion unto ages of ages. Amen. 

KATAVASIAE OF BOTH CANONS OF 

CHRIST’S THEOPHANY 
 كَطافاسيات للقانونَيْن الظُهور الإلَهِي 

The first canon is chanted in tone two, hard chromatic. 

The second canon is chanted in tone six, soft chromatic. 

لياالله هخرلمرتيييالله هّرني( الله هَ ر يالله) هس  الله لَأللاللهي رتَحاللهبرهلَالآ اللهالله. هَّر وَ
لياالله هخرلمرتيييالله هل يلآا( الله هسَرد الله) هس  الله هَ ر لآياللهي رتَحاللهبرهلَالآ الله.ل هَّر  وَ

Ode 1 (1). The Lord, mighty in wars, 

uncovered the foundations of the deep, and He 

led His own through dry land, but covered their 

adversaries in the deep; for He is glorified. 

دْاللهاللهالله(.1)  1الأودية   ناللهقاَ رلبلآ اللهفايالله هَا  ََ الله هّاردلآ الله هاريبي يَ ل
رَالله هلُّالله فَاللهقَعاااْ ولآاللهتَلاااىاللهَ شاااَ َ بَالله هم خْمَصااايلآ اَاللهبااالآ ةلآناللهل جْماااَ جاااَ

د. ياَاللهلأ يو اللهقَدْاللهتَمَجي ناللهلبلآولآاللهَ مَرَالله هم ضردي الله هَ بَ لآ
Ode 1 (2). Israel walketh the sea’s unsettled 

surging, which is again shown to be dry land 

and solid. But the Egyptian captains are hid 

completely in the lightless deep, in a grave of 

spreading waters, by the mighty strength of the 

right hand of the Master. 

فَاللهاللهالله(.2)  1الأودية   ترصلآ جرزَالله قَدْالله لنْر ئ حَالله الله يَ ل
ٍميرالله يَبَسرً.الله ٍيْضرًالله هَو الله رَالله َُ فَظَ تردَالله لذْالله نالله الله همرئلآجلآ رلآ َْ  هبَ
اللهالله الله هع مِّْلآ نَو د  فَ خْفره اْالله اْالله  ُ ر ب  لِآ الله هم َ ليَ ة الله  هملآصْرييوََ
الله الله هسي يلآدلآ يَم الآ دََْ لآالله بلآّ  يرهلآنالله برهملآ الله مَفْرلش  الله ََّرَمْ   مْلَةًنالله ج 

. ّ يّ   هعَ
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Ode 3 (1). The Lord, Who granteth strength 

unto our kings and exalteth the horn of His 

anointed, is born of a Virgin and cometh unto 

baptism. Wherefore, let us cry out, O ye 

faithful: There is none holy as our God, and 

there is none righteous save Thee, O Lord. 

ويً اللههلآم لوَّلآاللهالله(.1) 3الأودياااااة  الله همااااار لآحَاللهقااااا  الله هاااااريبي يَ اااااارناللهل
الله ناللهلهاوَاللهآت  اَالله هبَماوللآ دَاللهمالآ هالآ دْاللهل  َرئلآولآناللهقاَ اللهم ساَ ل هري فلآعَاللهقَرََْ
:الله اااوََ وَه اللهٍيُُّاارالله هم ؤملآ فْاللهَ َااْ ماالآ ُْ ة.اللههاالآ  اللهفَلْاَ لهااىالله همَعموديااي

اللهيراللهََب. ََ و  اللهنلآ لالله ارناللهلهَيَْ اللهتردلآ لُآ ْ حَاللهله اللهملآ اللههَيَْ اللهق ديل الله
Ode 3 (2). All that are rescued out of the 

ancient meshes of the devouring lions, whose 

teeth are broken: Let us rejoice now, opening 

our mouths in gladness, weaving of words a 

melody for the Word Whose delight it is to 

bestow gifts upon us. 

اَاللهالله(.2) 3الأوديااااااة  رَالله هاااااا ياَاللهٍ تْملآّااااااو اللهماااااالآ يااااااراللهمَعْشااااااَ
الله الله لأ ناودلآ َّتْاللهٍْ يارب  لَآ دْاللهنا  الله هَّديمَةلآناللهبلآماراللهٍ ايو اللهقاَ لَآ  لأشْر 
ةلآالله م اَاللههلآلْكَللآمااااَ عْاللهفَمَاااارنالله اااارظلآ جْاللهلَ  وْناااالآ لُآ مَ ةناللهفَلْاَبااااْ  هم فْمَرلآناااَ
و الله ةلآاللههَاااارناللهفإ اااي اااَ ولآالله همَمْاوِ بااالآ اللهتلاااىاللهمَو هلآ ٍقاااو لَالله همَساااربيحلآ

اللهبلآ هلآك. اللهي سَرُّ
Ode 4 (1). He whom Thou didst call the voice 

of one crying in the wilderness, O Lord, heard 

Thy voice, when Thou didst thunder upon 

many waters, bearing witness to Thy Son. And 

being wholly filled with the Spirit Who was 

present there, he cried: Thou art Christ, the 

Wisdom and Power of God. 

نالله(.1) 4الأودية   الله ه ياللهق لْتَاللهتَاْو اللهل ايو اللهاللهٍيُُّرالله هريبُّ يَ ل
دَمرالله اااْ وْتَكَاللهتلآ ملآعَاللهصااَ دْاللهنااَ ةلآناللهقااَ اللهفاايالله هبَريلآيااي لَآي  اللهصاار وْت  صااَ
الله يّرَ لآاللهشرهلآدً الله بْالآكَ.اللهلإذْاللهصارََ يرهلآالله هغَ ٍَْتَدْتَاللهتلىالله هملآ
ناللههَمَفَاللهقرئلآلًا:اللهٍْ تَالله للُآ الله هري ِ ضولَآ مْلَملآولآاللهملآاْالله م مْمَللآ رًاللهبلآج 

ت و. لآاللهلق وي يْمَة الله لِآ نالله الله همَسيح 
Ode 4 (2). Cleansed with the torch-light and 

fire of mystic vision, the Prophet singeth 

hymns of mortals’ renewal. His voice he 

raiseth, which is moved by the Spirit, showing 

the unutterable Word’s Incarnation, Who hath 

wholly crushed the dominion of the mighty. 

الله هم شرهَدَ لآاللهاللهالله(.2)  4الأودية   لَآ اللههميراللهتَاَيّىاللهبلآار الله هايبيي يَ ل
لَآخرًاللهالله صر شَد الله نالله الله هبَشَرلآ تَجْديدلآ لتردََ الله م سَبيلآَرًالله ريلآييةلآنالله  هسيلآ
دَالله ه ياللهالله رً الله هميجَسُّ لُآ ناللهم ظْ اللهبرهرللُآ  َ ري ََ اللهتَظيا اللهم  بلآصَوْت 
الله ُّّ تلآ َِّالله ََ بلآولآالله ْ سَ دَالله هكَللآمَةلآنالله ه يالله تَجَسُّ نالله ي وصَف   الله

اللهذَليالله  قْملآد َ.
Ode 5 (1). Jesus, the Author of Life, cometh to 

loose the condemnation of Adam the first-

fashioned; and though as God He needeth no 

cleansing, for the sake of him that fell He is 

cleansed in the Jordan: wherein having slain 

the enmity, He bestoweth the peace that 

passeth all understanding. 

ير لآاللهاللهالله(.1)  5الأودية   ََ عَالله ه م بْدلآ يَسوعَالله الله يَ يو فياللهل نالله
لهىالله الله مرجلآ َْ لَ ْ رَالله هم  بْلةلآنالله الله هجلآ للآ ٍلي آدَمَالله طَةَالله نَّْ الله حي  َ هلآيَ
فياللهالله الله هميطُْ رَالله هلآلْسرقلآطلآ الله يَمْاَح  لهواللهنالله ٍ يو الله بلآمرالله الله تَطُْ ر 
ةَالله لامَةَالله هفرئَّ الله هسي اللهفيولآالله هعَد لََ ناللهيَمْاَح  ناللهلإذْاللهي ب د  يَلآ د   لأَْ

ح.الله اللهتَّْ اللهتلىاللهَّ حيلآ
Ode 5 (2). Washed with the cleansing and laver 

of the Spirit from all the poison of the mired 

and murky foeman, we have been set on a path 

new and unerring, leading to inaccessible joy 

and gladness found by them alone with whom 

God is reconciled. 

الله(2)  5الأودية   بلآمَطُ رلآ الله ه ياَالله ْ مَسَلْارالله ا  َْ  َ ل يارالله .الله
قَدْالله مْ  نالله ََ برهْ الله الله هّرتلآالآالله هم دَ ي لآ ليلآ ايلآالله هعَد  ن  ملآاْالله نالله للُآ  هري
لهىالله الله م ؤَدي  نالله حي  م ضلآ الله َ ْ رلآ الله جَديد  الله مَسْللآك  تلىالله ٍشْرَفْارالله
ا الله  ُ ََ صرهَ اَالله ه ياَالله ملآ ل يالله لهيْولآالله الله مَرَب  ّْ م  الله الله  رلآ رلَ  ن 

اللهُ.
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Ode 6 (1). The voice of the Word, the lamp of 

the Light, the Morning Star, the Forerunner of 

the Sun, crieth in the wilderness unto all the 

peoples: Repent ye and be cleansed while there 

is yet time, for behold, Christ is come to deliver 

the world from corruption. 

اللهاللهاللهالله(.1)  6الأودية   َُ لمصْبر صَوْتَالله هكَللآمَةلآالله الله يَ ل
اللهالله ملآف  ُْ يَ نالله مْ لآ ربَِّالله هشي ل هسي ريالله ََ ل هكَوَََّْ الله هسي نالله  هاولَآ
يُرل نالله لتَطَ توبو الله :الله عوبلآ الله هشُّ هلآجَميعلآ قرئلآلًاالله فيالله هبَريلآييةلآالله

اَالله هفَسرد. ضَرَناللهم اْلّآ ً الله هعرهَاَاللهملآ َِ الله همَسيحَاللهقَدْالله يَ اللهفَُراللهل
Ode 6 (2). With voice most blissful, the Father 

made known clearly His Beloved, Whom from 

the womb He had brought forth. Yea, He saith, 

while He is My Child and of My nature, He 

sprang forth from mankind, beaming bright 

with splendor, both My Living Word, and by 

providence a mortal. 

ناللهالله(2)  6الأودية   اللهملآاَالله هبَطْالآ الله ه ياللهٍفررَو الله وب  يَ .اللهل
قرئلًا:الله بوبرًالله َْ مَ عردَ لآالله الله هسي الله هك ليلآييلآ برهصَوْتلآ تٍْلَاَو الله قَدْالله
نالله فيالله هجَوْهَرلآ هيالله ه وَالله بْايالله هم سرليالله ه  الله َ عَاْالله
و الله ناللهلهوَاللهَ فْس  الله هبَشَرلآ اْ لآ هلآدَاللهملآاْاللهجلآ يَناللهقَدْاللهل  يرء الله و لرلآ

اريَملآو. اللهتلآ اْاللهٍجْحلآ اللهمَعرًاللهملآ اَلله اللهَ للآمَميالله هَييةناللهلإْ سر
Ode 7 (1). As the godly Children stood in the 

furnace of fire, a whistling wind heavy with 

dew and the Divine Angel’s descent preserved 

them free of harm; wherefore, bedewed in the 

flame, they sang with thanksgiving: O Thou 

Who art supremely praised, the Lord and God 

of our Fathers, blessed art Thou. 

هميرالله(1)  7الأودية   بردَ لآنالله سَايالله هعلآ ََ الله هفلآمْيَةَالله ه يَ ل .الله
اللهَ سيالآالله هايدىاللهالله  ِ في َِ اْالله  ُ فلآظَ َِ نالله لَآ الله هاير َ رلآِو اللهفياللهٍتولَآ

الله ه د َ  لَآ ل ْ  مَضَري  نالله الله هميراللهاللهبلآغَْ رلآ لهلآ  الله الله لإهُي.الله لَآ مَلا
ٍْ تَالله الله اَلله م برََ هرتلآف ا:الله الله يْر  بلآش  تيلو الله ََ نالله برهلُ  لآ تَاَديل الله

الله هميسبيحناللهلهو اللهآبرئلآار. الله هفرئلآِّ  اللهٍيُُّرالله هريبُّ
Ode 7 (2). The heads of the dragons were 

burned within the river by Him that lulled the 

upraised flame of the furnace, which had 

encompassed the right religious Children. He 

doth wash away with the dew of the Spirit all 

the froward gloom that sinning doth engender. 

اللهاللهاللهالله(.2)  7الأودية   نَع رَالله لأتولَآ ٍخْمَدَالله الله ه يالله يَ ل
بردَ لآنالله سَايالله هعلآ ََ الله ه د رلآ ِْ اللهتلىالله لَأ نالله هم شْمَملآحلآ جلآ  هم مََ جيلآ
ناللهالله للُآ يَاللههرمَالله هميار  اناللهلبلآاَدىالله هرُّ رَقَاللهفيالله همَجر ِْ قَدْاللهٍ
اللهالله تَالآ نالله هارتلآجَةَالله لاللآ لَآ رََ الله  ْ  ضَالله هظ لْمَةَالله هعَسلآ َِ ََ

الله هخَط  ة.
Ode 8 (1). A strange mystery was shown in the 

furnace of Babylon when it flowed with dew: 

that the Jordan would afterwards receive in its 

streams the immaterial Fire, and would contain 

the Creator baptized in the flesh, Whom the 

peoples bless and supremely exalt unto all the 

ages. 

ريً اللهاللهالله(.1)  8الأودية   نلآ رَالله َُ ظَ قَدْالله بربلآحَالله الله ٍتوََ الله يَ ل
َّرَاللهالله الله يَ د  الله لأ َْ يَ ٍ ل يالله ٍفرضَالله هايدَى.الله هميرالله م سْمَغْرَبرًالله
َُ وهييةنالله َ ْ رَالله ه الله يَولآالله هايرََ مَجر فيالله يَمََّبيحَالله الله َْ ٍ ملآعرًالله ّْ م 
و الله دً اللهبرهجَسَدنالله ه ياللهت برلَآَّ  اللهم عْمَملآ ليَشْمَملآحَاللهتلىالله هخرهلآِّلآ

. هوَ فْعَةًاللهمَدىالله هدُّ ه اللهلَآ يّد  ناللهلتَ عوب  الله هشُّ
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8 (2). Now is creation restored again to 

freedom; they are the sons of light who before 

were in darkness; only he groaneth who is the 

prince of darkness. Let the once-wretched 

heritage of the nations earnestly now bless the 

Author of their blessing. 

َ اللهلَ سج د اللههلريب.    سبيلآح اللهل  برلَآ
دَه ناللهاللهالله(.2)  8الأودية   ِْ لَ الله د  يُ يَمَاَ الله هظيلاملآالله ٍََْ وََ الله يَ ل

َّر و الله ل ه ياَالله ََ نالله ريلآ ََ م مَ تْالله ََ ٍصْبَ قَدْالله ةَالله الله هخَليَّ يَ لأ
فَللآالله .الله هلآلْاوَ بَا اَالله َ دَل الله قَدْالله فيالله هظُّلْمَةلآنالله  هلآكَاللهقَديمرًالله

الله اللهبلآغَْ رلآ ََ الله و  َ لَآ الله لأ مَالآاللهجَميع ُرنالله هشي لآيية اللهقَبْلًااللهت بر قَبرئح 
لية. الله همَسيحَالله هعلآ الله ْ لّآطرع 

Deacon: The Theotokos and Mother of the :الله كريلآم اللهاللهاللهالشماس برهمسربيحلآ الله لٍميلآالله هاولَآ هو هدَ لآالله لإهولآالله
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Light let us honor and magnify in song. م ا.الله  م عَظيلآ

NINTH ODE OF THE FIRST CANON OF 

CHRIST’S THEOPHANY IN TONE TWO 

 الأولِ  انونِ من القَ  الأودية التاسِعة)تَعْظيمات 
 ي انِ الثَ باللحنِ  ي(هِ الإلَ  هورِ لظُ ل

Magnify, O my soul, her that is more honorable 

and more glorious than the hosts on high. 

Every tongue is at a loss to praise thee as is 

due; even the world-transcending intelligences 

are dazed when they seek to praise thee, O 

Theotokos. But since thou art good, accept our 

faith, for thou knowest well our love inspired 

by God; for thou art the protectress of 

Christians. Thee do we magnify. 

اَالله َْفَع اللهمَجْد اللهملآ َ اللهلٍ تَظيمياللهيرالله فَْسياللهمَاْاللههيَاللهٍْ رمَ اللهقَدْ
الله هع لويية.   لأجْاردلآ

الله ساااَ لآ ََ اللهبلآ كلآ  ِ دَ اللهتَماااْ َِ اللهََّياااْ ر  رلآهراللهتَمََ اااي اَةَاللهب ناااْ الله لأهْسااالآ يَ ل
و اللهاللهن هو جاااالآ لآالله اللهفرئلآّاااارًالله هعاااارهَاناللهفإ ااااي ََ اللهَّاااار َْ اللهلإ ح  اللهتَّااااْ حي اللهلَّاااا 

الله كلآ اْاللهبلآمااراللهٍ ااي اللهيااراللهل هاادََ الله لإهااو.اللههكاالآ كلآ لَآ بي اللهفااياللهتَسااْ َ هلآح  يَاااْ
وْقَارالله اللهشاااااَ تلآ دْاللهتَرَفاااااْ اللهقاااااَ كلآ بيلاااااياللهليمرَ ااااااراللهلأ اااااي ةًناللهتََّ ََ صااااارهلآ

ا. الله  عَظيلآ اللهَ ص ر  الله همَسيَ  اَاللهفلَكلآ .اللهفإذْاللهٍْ تلآ يي لُآ الله لإه
Magnify, O my soul, Him that is come to be 

baptized in the Jordan. 

O David, come in the Spirit to them that are 

enlightened, and do thou sing: Draw nigh now 

unto God with faith, and be ye enlightened. For 

this poor man cried – even Adam in his fall – 

and the Lord heard him; for He is come, and in 

the streams of the Jordan, He hath made new 

him who was corrupted. 

َْدَ يَصْطَبلآغَاللهفيالله لأ   .تَظيمياللهيرالله فَسياللهمَاْاللهٍتىاللههلآ

مَا رياَ:اللهل رَ ياْاللهقااارئلًااللههلآلْم ساااْ ناللهلتاااَ اللهبااارهرللُآ رْاللهياااراللهد لد  ضاااَ ِْ
مَا رل .اللههااااا  اللهآدَم الله اللهل ناااااْ  َ لآاللهبإيمااااار اللهلهاااااىالله ََ مو الله و دي تَّاااااَ

ولآالله هااريبُّالله غىاللهلهيااْ َّطَناللهف صااْ راللهنااَ رَيَاللههمااي اللهصااَ ناللهفاا تىالله هفَّ اار 
مَوْهىاللهتليااااولآالله الله نااااْ دلآ دَه اللهلذْاللهقااااَ دي ناللهلجااااَ يَلآ د  يَالله لأَْ لهااااىاللهمَجاااار

الله هفَسرد.
Magnify, O my soul, Him that receiveth 

baptism from the Forerunner. 

Wash you, make you clean, saith Isaiah. Put 

away the evil of your doings from before the 

Lord. Ye that thirst, come to the living waters, 

for Christ doth sprinkle with renewing water 

them that have recourse to Him with faith, and 

with the Spirit He baptizeth them unto life that 

waxeth not old. 

اَالله هسيربِّ. بغَْةَاللهملآ َّبيحَالله هصيلآ   تَظيمياللهيرالله فَْسياللهمَاْاللهتَ

عْيرالله اللهلشاااااَ يَ و ناللهٍَزيلااااااو اللهل لو اللهلَتَاَّااااااي اللهقاااااارئلآلًا:الله ْ مَسااااالآ ف  ماااااالآ ُْ يَ
و اللهلهااىالله اللههَل مااي طاارش  .اللهليااراللهٍيُُّاارالله هعلآ رلََ  اْاللهت جاارهَالله هااريبيلآ شاا 
دً الله ديلآ اللهمااااارءًناللهم جاااااَ الله همَسااااايحَاللهي فااااايض  يَ .اللهلأ يي الله هَاااااَ  همااااارءلآ
ياااار  الله ََ اللههلآ ه االلهباااارهرللُآ د  ناللهلي عَماااايلآ  َ لَآت اَاللهلهيااااولآاللهبإيماااار  هم ساااار

اللهخرهلآدَ .
Magnify, O my soul, Him to Whom the voice of 

the Father bare witness. 

Let us preserve ourselves, O ye faithful, 

through grace and the seal; for as the Hebrews 

of old escaped destruction when the door-posts 

were marked with blood, so also this divine 

laver of regeneration shall be our exodus, 

whence we shall behold the unwaning light of 

the Trinity. 

الله لأبوَي. دَاللههَو الله هصوْت   تَظيمياللهيرالله فَسياللهمَاْاللهشَلُآ

و اللهََّمااارالله ةلآاللهلبااارهْخَمْالآناللهلأ اااي اللهبرهايلآعْماااَ ااااوََ فَظْاللهٍيُُّااارالله هم ؤملآ َْ ا  هاالآ
اْالله لُآ و بلآ اللهٍَباْ تٍَْمربلآ الله اللهبلآمَلْطيخلآ لَآ لا َُ اَالله ه اللهقَديمرًاللهملآ َ جرالله هَ ُود 
حَاللهلتاااردَ لآالله اللهَ ساااْ يُّ الله لإهُااالآ ح  اللههَااااراللههاااَ  الله هغَساااْ ميناللهيَكاااوَ  برهااادي
الله هااا يالله الله الله ه ااارهورلآ الله اااوََ ولآالله  شااارهلآد  ر َرًناللهبااالآ  هاااولآ دَ لآاللهصااالآ

اللهيَغْر ب.



 24 

NINTH ODE OF THE SECOND CANON 

OF CHRIST’S THEOPHANY IN TONE SIX 

ي انِ الثَ  ونِ انمن القَ  تَعْظيمات )الأودية التاسِعة
اللهادسِ السَ  باللحنِ  (ي  هِ الإلَ  هورِ للظُ 

Today the Master bendeth His neck beneath the 

hand of the Forerunner. 

Past understanding are the wonders of thy 

childbirth, O thou all-pure Bride, O truly 

blessed Mother! Through thee have we found 

full and perfect salvation. And framing thee a 

fitting hymn of thanksgiving, bring it as a gift 

as to a benefactor. 

الله هسيربلآِّ. َّو اللههلآ دَلآ َْاياللهت اْ   ه ومالله هسي يلآد اللهيَ

الله رل   ناللهٍييم ُااارالله هعاااَ حلآ الله هعَّاااْ الله هفااارئلآِّلآ لَآ اللهمااا لادلآ ياااراللههَعَجرئااالآ لآ
دْالله لآلْااااراللهبلآُااارالله ة نالله هماااياللهلذْاللهقاااَ ة الله هايّااارلَ نالله لأ مُّالله هم برََ اااَ  هك ليلآياااي
اْظ ا اللههَُاااااراللهَ شااااا دً الله ئلآّااااارًنالله الله اااااَ ا  َْ اَ خَلاصااااارًاللهَّااااارملآلًاناللهفاااااَ

يية. اللههَدلآ يْرلآ ةَالله هشُّ ََ م اَاللهتَسْبلآ اللهم َّديلآ
Today John baptizeth the Master in the streams 

of the Jordan. 

Past understanding are the wonders of thy 

childbirth, O thou all-pure Bride, O truly 

blessed Mother! Through thee have we found 

full and perfect salvation. And framing thee a 

fitting hymn of thanksgiving, bring it as a gift 

as to a benefactor. 

دَ َ. يَالله لأ  دَاللهفياللهمَجر د الله هسي يلآ َِايراللهي عَميلآ   ه وماللهيو

الله رل   ناللهٍييم ُااارالله هعاااَ حلآ الله هعَّاااْ الله هفااارئلآِّلآ لَآ اللهمااا لادلآ ياااراللههَعَجرئااالآ لآ
دْالله لآلْااااراللهبلآُااارالله ة نالله هماااياللهلذْاللهقاااَ ة الله هايّااارلَ نالله لأ مُّالله هم برََ اااَ  هك ليلآياااي
اْظ ا اللههَُاااااراللهَ شااااا دً الله ئلآّااااارًنالله الله اااااَ ا  َْ اَ خَلاصااااارًاللهَّااااارملآلًاناللهفاااااَ

م يية.م َّديلآ اللههَدلآ يْرلآ ةَالله هشُّ ََ   اَاللهتَسْبلآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Magnify, O my soul, the dominion 

of the undivided Godhead of Three Hypostases. 

That which to Moses was in the bush 

prefigured, we see accomplished here in a 

wondrous manner: For as the Fire-bearing 

Virgin was kept in safety, when she brought 

forth the light-bringing Benefactor, so were 

Jordan’s streams not hurt when they received 

Him. 

د  :اللهتَظيمااااياللهياااارالله الله هّاااا  اللهل هااااريللُآ الآ اللهل  بااااْ د اللههاااالآبلآ  همَجااااْ
الله ه يّ الله هلاهوتلآ ا. فَسياللهتلآ َّسلآ الله هم اْ الله لأقر يالآناللهَ  رلآ  م  لَيثلآ

ةلآنالله لييّْاااَ رََ اللههلآمونااىاللهفاايالله هع  الله هظااارهلآ دْاللهتَرَفْااارالله لأمااوََ لذْاللهقااَ
ةاَلله ياَ لَآ الله هجر ّ تلآ دَالله هم عْجالآ ل ميو اللههلآا شرهلآ َُ مَغْرَبَة.اللهاللهاللهفَ بلآر ناوم اللهم ساْ

رالله اللههَماااي الله هبَماااول  تلآ فلآظاااَ  ِ كَناللهَّاااَ هلآكَالله للآمَتْاللهتلآلاااْ و اللهَّماااراللهناااَ لأ اااي
يرءاَلله حَالله هضااايلآ اَالله هَرمااالآ الله هم َسااالآ دَتلآ ناللهللَهاااَ لَآ تْاللهبرهاااار بلآلاااَ ناللهَِ

بيلَمْو . اللههميراللهتََّ يَلآ د  يَالله لأَْ  لََّ  اللهمَجر
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Magnify, O my soul, her that hath 

delivered us from the curse. 

O King commenceless, through the Spirit’s 

communion, Thou dost anoint our mortal 

essence and perfect it. Thou hast cleansed it in 

the unsullied river. And triumphing over the 

haughty force of darkness, Thou dost make it 

pass now to life never-ending. 

مايالله رياَناللهآما ا.اللهتَظيلآ الله هد هلآ اللهل هىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ  و
اَالله هلعْاةَ.الله َ  اللهليير راللهملآ  يرالله فَْسيالله هم الّْآ

وْهَرَالله لأ ااارملآاللهفاااايالله تَاللهجااااَ راللهَ يّ اااْ ناللههمااااي الله لأزَهااايُّ ك  ٍيُُّااارالله همَلاااالآ
رلآََّةلآالله ره اللهبلآشااااَ لًااللهليااااي مَو اللهم كَماااايلآ َْ يَالله هطاااارهلآرَ لآناللهلمَسااااَ  همَجاااار
مَوْهلآيَةَالله لاملآالله هم ساااااْ ويَ الله هظااااي تَاللهقاااا  َْ ناللهلفَضاااااَ د  لآ الله هّاااا  للُآ  هااااري

ير لآالله هخر ََ لْمَو اللهلهىالله ه  هلآدَ .تليولآناللهَ َّ
KATAVASIAE OF THE NINTH ODES OF 

BOTH THEOPHANY CANONS 

 للقانونَيْن كطافاسيات الأودية التاسِعة 
اللهالظُهور الإلَهِي

In Tone Two  اللهباللحنِ الثاني
Ode 9 (1). Magnify, O my soul, her that is 

more honorable and more glorious than the 
رمَ اللهالله(.1) 9الأودياااة  اْاللههااايَاللهٍ اااْ تَظيماااياللهيااارالله فَْساااياللهماااَ
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hosts on high. 

Every tongue is at a loss to praise thee as is 

due; even the world-transcending intelligences 

are dazed when they seek to praise thee, O 

Theotokos. But since thou art good, accept our 

faith, for thou knowest well our love inspired 

by God; for thou art the protectress of 

Christians. Thee do we magnify. 

الله هع لويية. اَالله لأجْاردلآ َْفَع اللهمَجْد اللهملآ َ اللهلٍ  قَدْ
الله ساااَ لآ ََ اللهبلآ كلآ  ِ دَ اللهتَماااْ َِ اللهََّياااْ ر  رلآهراللهتَمََ اااي اَةَاللهب ناااْ الله لأهْسااالآ يَ ل
و الله اللهفرئلآّاااارًالله هعاااارهَاناللهفإ ااااي ََ اللهَّاااار َْ اللهلإ ح  اللهتَّااااْ حي .اللهلَّاااا   هو جاااالآ لآ
الله كلآ اْاللهبلآمااراللهٍ ااي اللهيااراللهل هاادََ الله لإهااو.اللههكاالآ كلآ لَآ بي اللهفااياللهتَسااْ َ هلآح  يَاااْ
وْقَارالله اللهشاااااَ تلآ دْاللهتَرَفاااااْ اللهقاااااَ كلآ بيلاااااياللهليمرَ ااااااراللهلأ اااااي ةًناللهتََّ ََ صااااارهلآ

ا. الله  عَظيلآ اللهَ ص ر  الله همَسيَ  اَاللهفلَكلآ الله  لإهُي.اللهفإذْاللهٍْ تلآ
In Tone Six  اللهباللحنِ السادِس

Ode 9 (2). Magnify, O my soul, her that hath 

delivered us from the curse. 

Past understanding are the wonders of thy 

childbirth, O thou all-pure Bride, O truly 

blessed Mother! Through thee have we found 

full and perfect salvation. And framing thee a 

fitting hymn of thanksgiving, bring it as a gift 

as to a benefactor. 

اَاللهاللهالله(.2)  9الأودية   َ  اللهليير اراللهمالآ مياللهيارالله فْسايالله هم اّْالآ تَظيلآ
عْاة. الله هلي

الله رل   ناللهٍييم ُااارالله هعاااَ حلآ الله هعَّاااْ الله هفااارئلآِّلآ لَآ اللهمااا لادلآ ياااراللههَعَجرئااالآ لآ
دْالله لآلْااااراللهبلآُااارالله ة نالله هماااياللهلذْاللهقاااَ ة الله هايّااارلَ نالله لأ مُّالله هم برََ اااَ  هك ليلآياااي

الله ا  َْ اَ اْظ ا اللههَُاااااراللهَ شااااا دً الله ئلآّااااارًناللهخَلاصااااارًاللهَّااااارملآلًاناللهفاااااَ  اااااَ
يية اللههَدلآ يْرلآ ةَالله هشُّ ََ م اَاللهتَسْبلآ الله.م َّديلآ

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل  .اللهالشماس الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهالله :الشماس يرالله فَظْارالله ِْ ل  اْالله َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض 
اللهبلآالآعْمَملآكَ.الله
اْ.اللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
رََ نالله الشماس َّْرلآ رالله هك ليلآييةَالله هَّد نةلآنالله هطرهلآ هفرئلآَّةَاللهالله:اللهبعدَاللهذلآ

الله همَج د ناللهنَ يلآدَتَاراللهل هلآدَ الله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله هبَموهييةلآاللهالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله لبَعْض  ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ يس انالله الله هلّآديلآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَاَالله

الله لإهو.الله يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اللهبَعْضرًاللهلََّ 
الله:اللههكَاللهيراللهََب.اللهالجوق 
ناللهلهَكَاللهالله  الكاهن:  مرل تلآ الله هسي اللهق وي تلآ اللهَّ حُّ اللهت سَبيلآح  ََ لأ يواللهليير

اللهالله ََ نالله و الله هّ د    لُ  اللهل هري اللهل لإبا  الله همَجْدَاللهٍيُُّرالله وب  لوََ ي رْنلآ
الله هد هريا.اللهالله اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل   لَّحي

 :اللهآم ا.الجوق 
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THE EXAPOSTEILARION OF THE 

THEOPHANY IN TONE THREE 

(**From the heights our Savior, Christ**) 
اللهالثِ الثَ باللحنِ  ي  هِ هور الإلَ الظُ إكسابوستيلاري 

In the Jordan River’s streams, * the Savior, 

Who is grace and truth, * hath openly appeared 

to all * and hath enlightened them that 

once * slept in the shadow and the dark; * for 

He hath come and shone forth, * the Light 

unapproachable. (thrice) 

رَاللهفااايالله ناللهظَُاااَ ُِّّ ة اللهل هَاااَ وَالله هايلآعْماااَ صَالله هااا ياللههااا  الله هم خَلااايلآ يَ ل
الله لاللآ ةلآاللهلظاالآ الله ه اارلياَاللهفاايالله هظُّلْمااَ ناللهفََ  اارََ يَلآ د  يَالله لأ َْ مَجاار
دْ ىالله الله هاا يالله اللهياا  رَالله هاااوَ  دْاللهٍتااىاللهلظَُااَ و اللهقااَ .اللهفإ ااي وْتلآ  همااَ

اْو. الله)ثلاثر(اللهملآ
AINOI (PRAISES) IN TONE ONE   ل باللحنِ الإينوس اللهالأوَّ

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله نَبيلآَو الله هريبي .الله الله هريبي فلْم سَبيلآحلآ َ سَمَة الله الله   حُّ
اللهالله يَل ِّ  هَكَالله لأ والله فيالله لأترهينالله نَبيلآَوه الله نالله مرل تلآ  هسي

اللهيراللهُ.الله الله هميسبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
ولآنالله بيلآَوه اللهيااراللهناارئلآرَاللهق وي تاالآ ولآناللهنااَ بيلآَوه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآكَماالآ نااَ

اللهيراللهُ. الله هميسْبيح   لأ واللههكَاللهيَل ِّ 
For the Theophany of Christ in Tone One ل  باللحنِ  الإلَهِي   ظهورِ لل اللهالأوَّ

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Christ our God, Who is Light of Light, God 

manifest, hath shone forth to the world. Let us, 

O nations, worship Him. 

.الله.1 استيخن اللهٍبرْ لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيكَو
نالله لإهاااوَالله اْالله اااوَ  اللهمااالآ اااارالله هااا ياللههاااوَالله اااواَلله َُ الله همَسااايحَاللهله يَ ل

. عوب  دْاللههَو اللهٍيُُّرالله هشُّ رَاللهقَدْاللهٍَشْرَقَاللههلآلْعرهَالآناللهفَلْاَسْج  الله هظرهلآ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Christ our God, Who is Light of Light, God 

manifest, hath shone forth to the world. Let us, 

O nations, worship Him. 

بيلآَوه اللهفااايالله. 2اساااتيخن  ناللهناااَ دييسااايولآ بيلآَو اللهُاللهفاااياللهقلآ ناااَ
الله تلآولآاللهفَلَكلآ الله.ق وي

نالله لإهاااوَالله اْالله اااوَ  اللهمااالآ اااارالله هااا ياللههاااوَالله اااواَلله َُ الله همَسااايحَاللهله يَ ل
. عوب  دْاللههَو اللهٍيُُّرالله هشُّ رَاللهقَدْاللهٍَشْرَقَاللههلآلْعرهَالآناللهفَلْاَسْج    هظرهلآ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

How shall we servants fittingly honor Thee, O 

Christ Master? For by water Thou didst renew us 

all. 

بيلآَوه اللهَ ظ ااارَاللهالله.3اساااتيخن  ناللهناااَ ولآ تََااالآ ّْدَ بيلآَوه اللهتلاااىاللهمَ ناااَ
ولآالله  .َ ْ ر لآاللهتَظَممَلآ

الله هعب ااداَلله ا  ناللهَ َاْ كَاللهََّماراللهيَل اِّ  الله  كَريلآماا  َِ ناللهََّياْ اللهٍيُُّارالله همَسايح 
دْتَاراللهجَميعرً. يرهلآاللهقَدْاللهجَدي ناللهلأ يكَاللهبرهملآ  ٍيُُّرالله هسي يلآد 

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet. Praise Him with the psaltery and 

harp. 

When Thou wast baptized in the Jordan, O our 

Savior, Thou didst sanctify the courses by the 

laying of Thy servant’s hand upon Thee, 

healing the sufferings of the world. Wherefore, 

great is the mystery of Thy dispensation. O 

الله.  4استيخن   ّْمارلَآ بيلآَوه اللهبرهملآ ناللهناَ الله هباوقلآ لََاْالآ بيلآَوه اللهبلآ ناَ
  . ل هّ  راََلله

تَالله نااااااْ ناللهقَدي يَلآ د  اراللهفاااااايالله لأ َْ دْتَاللهيااااااراللهم خَليلآصااااااَ رالله تْمَمااااااَ همااااااي
فَْ تَاللهآ مَالله كَناللهلشاااااَ اللهتَلياااااْ دلآ الله هعَباااااْ دلآ اللهياااااَ علآ يَاللهبلآوَراااااْ  همَجااااار
الله الله هم َااااالآ ُّ اللهٍيُُّااااارالله هاااااريبُّ ََ دْب رلآ اللهتاااااَ رُّ  هعااااارهَا.اللهفَعَظااااايااللهاللهنااااالآ



 27 

Lord, Lover of mankind, glory to Thee. اللههَكَ. هبَشَرالله اللهنالله همَجْد 
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

The true Light hath appeared, granting 

illumination to all. And Christ transcending all 

purity is baptized with us, charging the water 

with sanctity for the purification of souls. 

Wherefore, the thing apparent is earthly, but its 

significance transcendeth the heavens; for by 

washing salvation is attained, by water the 

Spirit, and by immersion ascent to God. 

Wherefore, great are Thy works, O Lord, glory 

to Thee. 

بيلآَوه اللهالله.5 اسااااتيخن .اللهنااااَ اللهل همَصاااارفلآ حلآ بيلآَوه اللهبرهطبااااْ نااااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ  برلألترلَآ

ملآارَََ الله الله  ناااْ اَح  رَناللهفَُاااوَاللهيَماااْ دْاللهظَُاااَ اللهقاااَ ََ يّااايي الله ه الله هااااوََ يَ ل
ََُرََ  ناللهيَصْطَبلآغ اللهمَعَارناللهالله هفرئلآِّ اللهاللهاللههلآلْجميع.اللهل همَسيح الله الله َّ حي

.الله ناللهفَيَجْعَلاا و اللهتَطُْ اارً اللههلآلْافااو لآ ديَ اللهفاايالله هماارءلآ الله هميّااْ فََ باا ثُّ
الله و اللهيَفااااوق  اللهمَفُْومااااَ اي ناللهلهكاااالآ ي  راااالآ رَالله هظاااارهلآرَاللهٍَْ الله لأمااااْ يَ ل
نالله لاص  الله هخااااااَ ح  صاااااا  َْ اللهيَ حلآ و اللهبرهغَسااااااْ مرل ت.اللهلذْاللهل ااااااي  هسااااااي
وَاللهُ.الله تلآّاااااارء اللهَ َااااااْ الله  َْ ناللهلباااااارهمَغْطي لآ الله هاااااارلُ  لبرهماااااارءلآ

اللههَكَ. نالله همَجْد  تٍْمره كَاللهيراللهََبُّ  فَعَج بَةاللهالله
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

He that encompasseth the heavens with clouds 

putteth on today the courses of the Jordan; and 

He that lifteth the sin of the world, cleanseth 

and purifieth me. Yea, the Spirit hath testified 

of Him from on high that He is the only Son of 

the Father on high. Let us, therefore, shout to 

Him, crying, O Thou Who didst appear and 

save us, glory to Thee. 

الله. 6اساااااتيخن  الله هصاااااُّ اغََمااااارتلآ بيلآَوه اللهبلآ بيلآَوه اللهناااااَ ناللهناااااَ اوجلآ
. الله هريبي اللهفَلْم سَبيلآحلآ اللهَ سَمة  ناللهَّحُّ ُْل حلآ الله همي اوجلآ  بلآص 

يَالله وْمَاللهمَجاار الله ه ااَ رْبَح  مرءَاللهباارهغ  وملآناللهيَمَسااَ حَالله هسااي الله هم وَشاايلآ يَ ل
رً اللهلييري.الله يُلآ ناللهل هر فلآعَاللهخَط َ ةَالله هعرهَالآناللهي اَيّ اياللهم طَ يَلآ د   لأ َْ

لُ الله اللهاللهاللهل هري اللههالآلآبلآ اللهلِ ادالله االله اللهبلآ  ايو الله باْ اَالله هعَلاءلآ دَاللههَو اللهملآ لُآ قَدْاللهشَ
رَالله اْاللهظَُاااااَ لَآخ اَ:اللهياااااراللهماااااَ وَه اللهصااااار فْاللهَ َاااااْ مااااالآ ُْ .اللهفَلْاَ ييلآ  هعَلااااالآ

اللههَكَ.  لخَليصَارنالله همَجْد 
THE DOXASTICA OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST 
 ي هِ هور الإلَ ظُ العيد  ذوكصا 

In Tone Six  ِالسادس  باللحن 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.   

O Savior, who putteth on light like a robe, thou 

hast put on the waters of the Jordan, bowing 

thy head to the Forerunner, O thou who 

measurest the Heaven with a span, that thou 

mayest restore the world from error and save 

our souls. 

الله هّد لآالله اللهل هرللُآ اللهل  بالآ  . همجد اللههلآبلآ
دْالله ناللههَّااااَ وْبلآ حَالله ه ااااي اللهملآ ااااْ رَدييالله هاااااوََ الله هم مااااَ ص  ٍيُُّاااارالله هم خَلاااايلآ
ناللهياارالله كَاللههلآلْسااربلآِّلآ تَاللههرمَمااَ اَ ااْ َِ ناللهل يَلآ د  ياارهلآالله لأ َْ رْبَلْتَاللهبلآملآ تَسااَ

ر ديالله يْاللهتااااَ ناللههلآكااااَ بْرلآ مرءَاللهبرهشاااالآ الله هسااااي  َ ديلآ اْاللهي ّااااَ اَاللهمااااَ الله هعاااارهَاَاللهماااالآ
لاهَةلآناللهلت خَليلآصَالله  فونَار. الله هضي

In Tone Two  اللهباللحن الثاني
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
Today Christ is come to be baptized in the 

Jordan; today John toucheth the head of the 

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ اللهآم ا.الله. و
اللههلآيَصْطَبلآغَ.الله هَ وْمَالله يَلآ د  اللهقَدْاللهل فىاللهلهىالله لأَْ  ه ومَالله همَسيح 
اللهالله مرل تلآ الله هسي ق وي ت  هرمَةَالله هسي يلآد.الله الله ي لاملآ   ايرالله يوِ
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Master. The powers of Heaven are amazed, 

looking upon the marvelous mystery. The sea 

beheld and fled; Jordan saw and turned back; 

and we who have been enlightened cry out: 

Glory to God Who hath appeared, and hath 

been seen upon earth, and hath enlightened the 

world. 

ٍَىالله ْ دَهاَلله الله ر  َْ الله هم سْمَغْرَبَ.الله هبَ ري هلآم شرهَدَتلآُرالله هسيلآ شَتْالله
اللهالله ا  َْ  َ ٍميرالله عرً.الله َ جلآ تريَاَالله ْ كَفََ الله هَميرالله الله َُّ د  ل لأ َْ رَبَنالله َُ فَ
للهلآالله ه يالله قرئل ا:الله همَجْد الله الله ملآف  ُْ فَاَ الله نْمَاَرْ رالله قَدلآ  ه ياَالله

الله هعرهَا. اللهلٍ رََ رَاللهم عْمَللآارًاللهتلىالله لأَْضلآ َُ اللهظَ

THE GREAT DOXOLOGY IN TONE TWO   الثاني باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. 

نالله فيالله هعَلاءلآ نالله همَجْد اللهللهلآالله رَالله هاوَ م ظلُآ يرالله هَكَالله الله  همَجْد 
الله همَسَري .الله لام ناللهلفيالله هاير لآ الله هسي اللهلتلىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْاللهالله الله ََ َ شْي ر  نالله ََ د  هَكَالله  مَجلآي الله د  َ سْج  كَنالله لَآَّ  كَالله  بر  َ   سَبلآي
اللهمَجْدلآَ. اللهتظيالآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط اللهالله نالله لإهو نالله وب  مرليُّ نالله هسي الله همَللآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
ناللهالله يَسوع الله همَسيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ .الله  هك حي

الله هّ د  . لُ  اللهليراللهٍيُُّرالله هري
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ فلآعَالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ الله لإهو ناللهيرالله ٍيُُّرالله هريبُّ
َ فلآعَاللهخَطريرالله هعرهَا.الله مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله هعرهَالآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
الله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآ   تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَسوع الله الله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍْ تَالله نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍْ تَالله لأ يكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهفياللهمَجْدلآ الله همَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهىاللهالله الله نْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ نَبيلآح  لَآَّ  اللهيَوم اللهٍ بر فياللهَّ حيلآ

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
فَظَاللهفياللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآراللهخَط  ة . َْ الله   َْ اللهٍ لْاراللهيراللهََبُّ اللههٍيلآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

داللهالله لم مَجي لَم سَبيحاللهالله آبرئلآارنالله لهوَالله الله ََبُّ يرالله ٍْ تَالله الله اَلله م برََ
ناللهآم ا. الله نْم كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تيلآكرهلآاراللهتَليك. مَم كَاللهتلَْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَك اْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ اللهتَليلآمْايالله اللهٍْ تَاللهيراللهََبُّ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from يراللهالله الله ناللهٍ راللهقلْت  اللهلج ح  اْتَاللههاراللهفياللهج ح  مَلْجً اللهَّ  الله ََبُّ يرالله
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generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهلهيك. ْ ت  اللهَ فسياللهلأ ياياللهقداللهخَطلآ مْاياللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأ يكَالله ََ رَر تٍْمَحَالله الله َْ اللهفَعَليلآمْاياللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  يراللهََبُّ

اللهٍ تَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاوَ الله عريا  ََ اْاللهقلآبَللآكَاللهتْ اَالله هَير لآناللهلبلآاولَآ اللهملآ يَ اللهلأ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىالله ه يااللهيعرلآفوَ كَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

الله يموت  الله ه يالله الله ق ديل الله نالله الله هّويي ق ديل الله ُ نالله الله ق ديل الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.الله الله هّ د  لآ للُآ اللهل هري اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه يالله اللهيَموت  اللهق ديل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  الله ه يالله الله ق ديل الله نالله الله هَّويي ق ديل الله ُ نالله الله ق ديل الله

مْار.الله َِ َْ   

APOLYTIKION OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST IN TONE ONE  ل  الظُهور الإلَهِي  طَروباريَّة  باللحنِ الأوَّ
When Thou, O Lord, wast baptized in the 

Jordan, worship of the Trinity wast made 

manifest; for the voice of the Father bore 

witness to Thee, calling Thee His beloved Son. 

And the Spirit in the likeness of a dove 

confirmed the truth of His word. O Christ our 

God, Who hast appeared and enlightened the 

world, glory to Thee. 

 

 

 

 

الله جود  رَالله هسُّ َُ ظَ نالله يَ د  الله لأَْ رلآ ُْ  َ فيالله الله ََبُّ يرالله الله ََ برتْملآمردلآ
يرًاللهالله م سَميلآ ُردَ نالله برهشي الله ََ ٍتر الله صَوْتَالله وبلآ الله يَ فإ هلآلْ رهورنالله
ةَاللهالله َِ يَّ الله مرمَة اللهيؤييلآد  َِ ْ َ ةلآالله َُ اللهبلآ لَُ بوبرًناللهل هري َْ الله بْارًاللهمَ ََ ليير
اللهالله ٍيُُّرالله همَسيح  الله هعرهَانالله لٍ رََ رَالله َُ ظَ مَاْالله فَيرالله  هكَللآمَةنالله

الله  .اللههَك لإهو الله همَجْد 
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